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Munkás-kérdések. *
Az 1906. évi m űködésünkrő l szóló jelentésünkben 

m egem lékeztünk m ár a rró l az em lék ira tró l, am elyet a 
budapesti kávéssegédek szakegyesülete terjesztett az
1906. év végén ipa rtá rsu la tun k  e lé ; je leztük ugyanott, 
hogy az idevonatkozó  tá rgya lások eredm ényérő l a ío lyó  
évben fo g u nk  beszám olni.

A n é lkü l, hogy a hosszadalmas és sok izga lm at 
okozott tá rgya lások részleteit ism erte tnénk, röviden csak 
annak m egem lítésére szo rítkozunk, hogy 10 vá laszt
m ányi ülés, 1 rendes és 3 rend k ívü li közgyűlés fo g la l
kozott behatóan ezzel a kérdéssel, m ig  végre lé tre jö tt 
ipa rtá rsu la tunk és a szakegyesület között a ko llek tív  
szerződés, am elyet ezútta l a tö rténe ti hűség kedvéért 
a- a lább iakban  szóró l-szó ra  k ö z lü n k :

1. Az ipa rtá rsu la ti tagok üzletében a lka lm azott 
kávéssegédek és fize tőp inczérek közvetítésére nézve a 
budapesti kávéssegédek szakegyesülete ille tékes ; ha 
azonban a budapesti kávéssegédek körébő l o lyan uj 
hasonló egyesület a laku lna , am elynek csakis kávés
segédek a tag ja i, ez a közvetítésre csak akkor tarthat 
igényt, ha ezt az ipa rtá rsu la t közgyűlése h a tá ro z a tiig  
k im ondja.

2. Az előző pon tban  m egadott közvetítési jog  nem 
zárja k i azt, hogy egyes m unkaadók m agánúton a lka l
m azottakat fölvehessenek, az ily  m ódon fö lve tt egyének 
azonban kötelesek a kávéssegédek szakegyesületében 
fö lvéte lre  je len tkezn i, azonban az egyesület azok fö l
vételét m egtagadhatja , ha az ille tő k  nem igazo lják, hogy 
legalább egy éven át kávéssegédi szo lgá latot teljesítettek. 
Az ily  m ódon je lentkezett egyén fö lvé te l irán ti kérelm ét 
a szakegyesület 24 óra a la tt e lin tézn i ta rtoz ik , m áskü
lönben az ille tő  m unkába á llhat.

Ha az üzletben egyszerre több  személy szüségel- 
te tik, 24 óra a la tt, ha egy egyén szükségelte tik, 48 óra 
a la tt köteles a szakegyesület a m egfe le lő  személyzetet 
közvetíten i, m áskülönben a m unkaadó szükségletét bár
hol beszerezheti. A  szakegyesület á lta l közvetíte tt egyén, 
ha a m unká t e lvá lla lta , m unkába á llan i ta rtoz ik .

• Részlet a “Budapesti kávésipartdrsulat" választmányának
1907. évi közgyűlési jelentéséből. Irta és az ipartársulat 1908. évi 
márczius hó 26-án tartott közgyűlésén felolvasta dr. Kemény Géza 
Ipartársulati titkár.

3. A fö lm ondási idő  az összes a lka lm azottakra  
nézve a Budapesten már em berem lékezet óta érvényben 
levő szokáshoz képest kö lcsönösen három  (3 ) napban 
á lla p itta tik  meg.

4. Az ipa rtá rsu la t a tá rsu la ti m unkaközve títő  fo 
lyam atban levő e lőm unká la ta it fö lfüggeszti és a köz
vetítést csak azon esetben lép te ti életbe, ha a szak
egylet a jelen egyezségben e lvá lla lt kötelezettségeinek 
nem fe le l meg.

5. A  kávéssegédeknek (fize tőp inczéreknek) heten- 
k in t egy hétköznapra eső te ljes 24 órai m unkaszünet 
adandó. A szabadságot élvező m unkás a szüneti napra 
is m egkapja a fizetését. A  szabadnapos m unkás helyet
tesítéséről a m unkaadó saját belátása szerin t gondosko
d ik . A nyári saison-Uzletekre nézve a szabadnap meg
adása nem kötelező.

Az 5. pontra  nézve m egjegyeztetik, hogy o ly  egé
szen kis üzletekre nézve, am elyekre a szabadnap m eg
adása elv ise lhetetlen terhet róna, e köte lezettségtő l a 
szakegyesület m éltányosságból e ltekin t. Azt, hogy a jelen 
pon t értelm ében m ely üzle tek tek in tendők k is  üz le tek
nek, a jelen egyezséget a lá író  b izo ttság nyolcz napon 
be lü l kü lön  ok ira tban  á llap ítja  meg. A jövőben  esetleg 
m egnyíló  kis kávéházaknak osztályozására nézve a 
kávés-ipartá rsu la t és a kávéssegédek szakegyesülete 
tag ja inak  sorából egyenlő számban a la ku ló  vegyes b i
zottság dönt.

6. K isegítés esetén az a lka lm azo tt k iseg ítő  vasár-, 
ünnepnapokra és rend k ívü li esetekre egyaránt 3 korona, 
m ig a nyári saison-Uzletekben hétköznap 3 korona, 
vasár- és ünnepnap 4 korona m unkabért kap. A nyári 
sa ison-üzle t tu la jdonosa  azoknak a k isegítőknek, ak ike t 
délu tán  3 órá ig  m unkába nem bocsát, hétköznap, vasár- 
és ünnepnap egyaránt 2 ko roná t ta rto z ik  fize tn i.

7. A m unka idő t nem lehet egyöntetűen m egá lla 
p ítan i, m ert o lyan vá ltoza tos m inden egyes üzem nél, 
hogy kü lön  o ldandó  meg az ille tő  üzemhez képest és 
egyálta lában ebben a kérdésben okvetlenü l az szüksé
ges, hogy a m unkaadó a m unkással együtt, egymás 
érdekeinek figyelem be vételével á lla p od jék  meg. Erre 
nézve m égis, az edd ig  érvényben v o lt szokások épség
ben tartása m elle tt, á lta lánosságban a következő sza
bályzat irá n y a d ó : a n appa li kávéssegéd (főp inczé r) 
m unkaideje  reggel 6 - tó l este 8 -ig , a dé ltő l zárásig d ő l-
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gőzök délután fél egytő l é jje l zárásig, úgy, hogy a 
fö lösleges személyzet fe lváltva, m indennap más-más 
egyén, é jje l 12 óra után szabad legyen ; az é jje li m un
kások m unka ideje  este 7 -tő l reggel 6 - ig  terjed. A  nap
pa li m unkások ebédideje 2  órában á lla p itta tik  meg és 
ped ig  megfelelő fö lvá ltá ssa l; a d é ltő l zárásig  do lgozók 
vacsoraideje fél órában á lla p itta tik  meg, úgy, hogy 
7— ' / 28- ig  a személyzet egyik  fele, ' / 28- tó l 8 - ig  a m ásik 
fe le  vacsorái.

8 . A  m unkabér hetenkin t és utó lagosan fizetendő 
és az edd ig  egyes helyeken érvényben vo lt magasabb 
fizetések leszállításának kizárásával a fö lszo lgá ló  kávés
segédek részére ezen szerződés érvényének első és 
m ásodik évében tizenkettő  ( 12), h arm ad ik  évében tizen
három  (13), negyed ik  évében tizennégy (14) koronában 
á lla p itta tik  meg hetenkin t. A m unkabérbő l más, m in t a 
kötelező betegsegélyzőpénztári d íj, sem m iféle czimen le 
nem vonható.

A  fö lszo lgá ló  kávéssegédek, ille tő le g  a tekeőrök a 
pohármosást, ille tő le g  a tekeasztaltisztitást m aguk kö te
lesek végezn i; ha azonban ezen m unká jukat az ille tő  
üzletben a lka lm azo tt más egyénnel végeztetik, az ezért 
já ró  d ija t sa já tjukbó l ta rtoznak vise ln i.

A  fizetöp inczérek javadalm azása, úgy m in t eddig 
is, szabad egyezkedés tá rgyát képezi, az edd ig  szerzett 
jog o k  épségoentartasával. A  fize töp inczérnek a pénztári 
könyvet betekin ten i b árm iko r joga van.

9. A  tanonczokra nézve az ipa rtö rvény rendelke
zése és a rokonszakm abeli vendéglősiparnál ezidőszerin t 
érvényben levő szokás és gyakorla t irányadó s m inden 
tekintetben a leheiő legm éltányosabban alka lm azandó, 
azonban tanonczok tartása nem kötelező. A  szivar- 
elárusitásra csakis öregebb kávéssegédek a lka lm azandók 
a tanonczok helyébe ott, ahol nem a főnök vagy a 
fizetöp inczérek fog la lkozását képezi a szivar-e lárusitás, 
vagy ahol a tö rvény értelmében a kü lönlegességi áruda a 
pénztárnál nincsen. A  szivarárusitó  öregebb kávéssegédek 
azonban m unkaviszonya ik és m unkabérük tekintetében 
nem esnek ezen szerződés rendelkezései alá, hanem 
szabad egyezkedés utján alka lm aztatnak.

10. A  kávéssegédek szakegyesülete felelősséget 
vá lla l az iránt, hogy a közvetítést részreha jla tlanu l, a 
m unkaadók és m unkások megelégedésére gyorsan és 
pontosan fog ja  te ljesíteni, m indenkor szakszerűen képzett 
és tisztességtudó egyéneket fog  közvetíteni.

11. Ha va lam e ly ik  ipa rtá rsu la ti tag e llen ezen 
szerződés rendelkezéseinek megszegése m ia tt a szak
egyesületnek kifogása van, köteles erről az ipa rtá rsu la to t 
értesíteni. Az ipa rtá rsu la t a fö lm e rü lt ügyben te tt intéz
kedéséről a szakegyesületet nyolcz napon be lü l értesí
ten i ta rtoz ik . Ha az ügynek ily  m ódon tö rtén t e lintézé
sével a szakegyesület megelégedve nem volna, ebben 
az esetben a kávésipartestü le t e lnökségéből és a kávés
segédek szakegyesületének vezetőségéből egyenlő számú 
tagokbó l a laku ló  b izottság tárgyal és dönt.

12. Ez az egyezség négy évre kö tte tik , ezen idő 
a la tt egyik részről sem m ódosítható és 1907. évi á p rilis  
hó 1. napján lép életbe.

13. Az ipa rtá rsu la tnak jogában á ll évenkin t leg
fe ljebb húsz o lyan egyént a szakegyesületnek fö lvéte lre  
a ,án lan i, a k ik  a jelen egyezség 2 . pontjában fog la lt 
ke llékeknek nem felelnek meg és a szakegyesület ezek
nek fö lvéte lé t meg nem tagadhatja.

Az ily  m ódon lé tre jö tt béke azonban nem terem 
te tt teljesen rendezett á llapotoka t. Számos esetben ke lle tt 
az év fo lyam án egyes üzletekben fö lm e rü lt inczidensek- 
kel fog la lkoznunk, am elyeket m indenkor igyekeztünk 
békésen, a szakegyesülettel egyetértőén m ego ldan i. Abban 
a reményben vagyunk, hogy kö lcsönös méltányossággal 
a szerződés még hátralevő tartam a a la tt a békés á lla 
po to t s ike rü ln i fog  fön ta rtanunk.

A  budapesti kávéfőzők szakegyesülete ellen még 
az 1905. évi m ozgalom m al kapcsolatban e lő fo rdu lt 
zavargások m ia tt vizsgálat vo lt fo lyam atban, am elynek 
következm ényeképpen a m. k ir . be lügym in isz te r ú r az 
egyesület m űködését az 1907. év elején felfüggesztette. 
Ipa rtá rsu la tunk az 1905. évben lé tre jö tt ko lle k tív  szer
ződés a lap ján  a m unkásviszonyok e lőbb i rendjét fön- 
tarto tta , sőt a szakma m unkásaival a m unkabérek ren
dezése tekintetében az 1907. évi á p rilis  hó 15-én ta rto tt 
rend k ívü li közgyű lésünk határozatához képest pótegyez
séget is kö tö tt, amelynek rendelkezései a következők:

I. Az ipa rtá rsu la t tag ja i add ig  is, m ig  a budapesti 
kávéfőzők szakegyesülete ellen fo lyam atban levő v izs 
gálat befejezést nyer, konyhaszem élyzetüket a budapesti 
kávéssegédek szakegyesületében tartoznak beszerezni.

II. A  kávéfőzők és konyhalegények m unkaviszo
nyaira  nézve az ipa rtá rsu la t és a budapesti kávéfőzők 
szakegyesülete között 1905. évi deczember hó 15-én 
lé tre jö tt egyezség összes rendelkezései továbbra  is vá l
toza tlanu l érvényben m aradnak.

II I. A  m unkabérekre nézve a következő rendelke
zések á llap ítta tnak m e g :

1. Kávéfőzőknek heti huszonnégy (24) korona, 
konyhalegényeknek és ped ig  azoknak, a k ik  még nem 
szo lgá ltak egy évig a kávésiparban, heti tizenhét (17) 
korona, azoknak pedig, a k ik  m ár egy évnél hosszabb 
idő  óta szolgálnak a kávésiparban, heti tizennyolez (18) 
korona m unkabér fizetendő.

2. Azokban az üzletekben, am elyekben a je len 
egyezségben m egá llap íto tt összegeknél m agasabb m unka
bérek vannak érvényben, ezek a jelen egyezség tartam a 
a la tt le nem szállíthatók.

3. A  m unkabér hetenként és utólagosan fizetendő 
és abbó l más, m in t a betegsegélyzőpénztári já ru lék , le 
nem vonható.

4. Azok a m unkások, a k ik  a m unkaadónál te r
m észetbeni lakást élveznek, a 1 . pon tban  m egállapított 
fizetéseknél hetenkin t kettő  (2 ) koronával kevesebbet 
kapnak.

5. A  je len leg  érvényben levő havi fizetés és é te l
pénz átszámításánál a fizetés egész összege és a te ljes 
ételpénz (a szabadnapra esedékes ételpénz levonása 
né lkü l) veendő számításba.

6 . A m unkabérekre vonatkozó rendelkezés az ip a r
tá rsu la t közgyűlése részéről tö rtén t jóváhagyást követő 
hét első napján (hé lfőn) lép életbe és a fön tebb i II. 
pontban em líte tt alapegyezség le já rtá ig , vagyis 1911. évi 
deczember hó 15. nap já ig  m arad érvényben.

7. A kávéfőzők szakegyesülete e llen fo lyam atban 
lévő v izsgá la t befejezése után, am ennyiben a szakegye
sü le t m űködését fo ly ta tn i fog ja , ez az egyezség m inden 
vá ltoztatás né lkü l az ipa rtá rsu la t és szakegyesület között 
kö tendő pótszerzödésbe fo g la lta tik .

A  kávéfőzők és konyhalegények részéről is tö r
téntek a le fo ly t évben egyes tag ja ink  üzleteiben moz
galm ak, amelyek azonban m indenkor békés elintézést 
nyertek.

A  szakegyesület e llen i vizsgálat egyébként még 
az év fo lyam án befejezést nyervén, a belügym in iszter 
u r az egyesület további m űködését megengedte.

A  tag ja inkná l a lka lm azo tt fö liró n ő k  körébő l em
lék ira t érkezett hozzánk az irán t, hogy ezeknek a köz
vetítését add ig  is, m ig  öná llóan szervezkedhetnek, a 
budapesti kávéssegédek szakegyesülete láthassa el. Az
1907. évi á p r ilis  hó 15-én ta rto tt rendk ívü li közgyű lé 
sünk, am ely ezzel a kérdéssel fog la lkozott, k im ondván, 
hogy a fö lirónőknek  a kávéssegédekkel együttesen va ló  
szervezkedését m egengedhetőnek nem tartja , az em lék
ira tra  ilyen  értelemben a d tuk  meg a választ. Egyszer
sm ind in tézked tünk azonban arra nézve, hogy az ip a r
tá rsu la ti m unkaközvetítő, a fö liró n ő k  és takarítónők

H irdetési rovatunkat lapunk olvasóinak becses figyelmébe ajánljuk.
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közvetítésére szorítkozó hatáskörre l, haladéktalanul meg- 
nyittassék és m unkaközve títőnk az 1907. évi május hó 
elején tényleg meg is kezdette m űködését. Helyiséget 
ugyanabban a házban s ikerü lt bére lnünk, amelyben h i
vatalos he ly iségünk van. A  berendezést aránylag csekély 
költséggel eszközöltük, az ü gyv ivő i á llásra pedig mér
sékelt dijazás m elle tt tá rsu la tunk pénzbeszedőjét a lka l
maztuk. In tézkedünk továbbá arra nézve, hogy a m unka
közvetítésnél tá rsu la tunk tag ja i n ap onk in t fö lvá ltva  e llen
őrző ügyeletes szo lgá la tot tartsanak. A hivatalos órákat 
egyelőre a dé le lő tti ó rákra ko rlá toztuk.

A m unkaközvetítő  föntartásának kö ltségeit az a lap
szabályok 28. § -ában  m egá llap íto tt tagsági já ru lékokbó l 
fedezzük és az i ly  m ódon elért bevételt egyelőre kü lön  
alap gyanánt kezeljük. M in tho g y  az alapszabályok 28. 
§ -ában  m egá llap íto tt já ru léko k  beszedése a m unka
közvetítő  je len leg i m űködési köre és szervezete m ellett 
tetemes bevételi több le te t eredményezett volna, egyelőre 
olyképpen in tézked tünk, hogy az a lapszabályok 51. 
§-ában ko n tem p lá lt jog u n k  alap ján m inden egyes tag 
járu léká t havi 2 koronában á lla p íto ttuk  meg.

Az a lább  e lő terjesztett pénztári k im utatás szerint 
a m unkaközvetítő  a lapnak a le fo ly t év nyolcz hónapja 
a la tt (m á jus— deczem ber) 1725-76 korona bevétele vo lt, 
m elyből a berendezési és kezelési kiadások fedezése 
után az év végén még 199 60 korona megtakaritás is 
m utatkozott, am i a szigorúan a lka lm azott takarékosság
nak a következm énye.

M u nkaközve títőnk  működése elé kezdetben aka
dályok gördü ltek , am ennyiben a budapesti kávéssegédek 
szakegyesülele is fog la lkozván fö liró n ő k  és takarítónők 
elhelyezésével, a m unkakereslet és a m unkakiná la t meg
oszlott. A  nevezett egyesület a hozzá ez irányban in té 
zett m egkeresésünk fo ly tán  azonban ebbeli ténykedését 
megszüntette és ettő l az id ő tő l kezdve az intézet aka
dály ta lanu l m űköd ik .

A lapos rem ényűnk van arra, hogy ez az intézm é
nyünk fokozatosan fe jlődve, a lehetőséghez képest töké
letesítve, te ljesen ki fog ja  elégíteni a m unkakeresők és 
m unkak iná lók  kö lcsönös érdekeit.

A  m unkaközvetítő  bevétele it és k iadása it az 1908. 
év fo lyam án még kü lön  kezeljük, az 1909. évtő l kezdve 
azonban a kezelés egyszerűsítése és az ellenőrzés meg- 
könnyitése végett az a lapot ipa rtá rsu la tunk vagyonába 
o lvasztjuk be.

A „Budapesti kávésipartársulat“ 
közgyűlése.

A budapesti kávésipartársula t f. évi rendkívü li 
közgyűlésén e lő fo rd u lt és álta lános fe ltűnést keltett ese
mények szükségessé teszik, hogy e közgyűléssel —  
edd ig i szokásunktó l e ltérő m ódon fog la lkozzunk. Nem 
fogunk tehát ez a lka lom m al a rró l Írn i, hogy Némái 
Antal, az ipa rtá rsu la t érdem dús elnöke m ilyen röv id  
beszéddel ny ito tta  meg a közgyűlést, k ike t delegált a 
közgyű lésről fe lveendő jegyzőkönyv hitelesítésére, m i
ként á llap íto tta  meg, hogy a szabályszerűen egybehívott 
közgyűlés határozatképes; nem fogunk a je lesto llu  t i t 
kár, dr. Kemény Géza á lta l nagy tudással és am b icz ió - 
val egybeá llito tt évi jelentés tarta lm asságáról, az ipa r
társulat á lta l a le fo ly t ipa rtá rsu la ti évben k ife jte tt lázas, 
sokolda lú  és vá ltozatos s úgy erkölcsiekben m in t anyagi 
eredm ényekben is gazdag m unkásságáról sem beszélni. 
Az ipa rtá rsu la t nyom tatásban megjelent és vaskos évi 
jelentése, m elyet az ipa rtá rsu la t m inden egyes tagja már 
a közgyűlést m egelőzőleg napokon át k r it ik a i ta n u l
mánya tárgyává tehetett volna, m inde rrő l tú lo n tú l eleget 
beszél. M inden  erte vonatkozó m egjegyzésünk te liá t 
felesleges szószaporitás vo lna, m iért is, hogy az Íro tt

szavak, a dicsérő vagy gáncsoló bírá la t helyett tények 
beszéljenek, lapunk mai számában első helyen közöljük 
az évi jelentés egyik legertékesebb részét, m ig  annak 
tö b b i részletével és a közgyű lési nap irend más egyéb 
p on tja iva l a h ivatalos jegyzőkönyv közlésekor —  lesz 
még a lka lm unk  bizonyára fog la lkozn i.

M indezek helyett tehát a közgyűlés két nevezetes 
eseményével, az elnökséggel szemben felmerült bizal
matlansági inditványnyal, va lam in t ama m ásik ind itvá n y - 
nyal fog la lkozunk, m elynek nyom án —  rem éljük  csak 
nagyon röv id  ide ig  —  a kávésok társasvacsoráinak leg
kedvesebb résztvevőit nélkülözni leszünk kénytelenek.

Az elnökséggel szemben előterjesztett bizalmatlan- 
sági indítvány alaptalansága, igaztalansága és jogosu
latlansága felől maga a közgyűlés mondta ki a sújtó 
Ítéletet akkor, m időn három  ó rá ig  ta rto tt heves vita  után 
tú lnyom ó  szótöbbséggel k im ondotta , hogy úgy az elnök, 
mint az elnökség személye és működése iránt a legtel
jesebb bizalommal, elismeréssel és köszönettel viseltetik. 
Kérdés már most, m iként m erülhetett fe l maga az in 
dítvány, s m i az oka annak, hogy ugyanazok, akik a 
bizalmatlansági indítványt az első pillanatban hangosan 
megéljenezték, később ismételten is elismerésüket és 
bizalmukat hangoztatták ? Csak úgy —  szól e kérdésre 
vá laszunk —  hogy a b iza lm atlanság érzete nem a ká
vésok összességének közérdekéből fakadt, hanem egye
sek legsajátosabb sértett önérdekéből, mely —  ha ide ig - 
ó ráig  a kedélyeket izgatottságban is tarthatta  —  nem 
v o lt elég erős arra, hogy végeredményében a közgyű
lést egy o ly  nagyarányú igazságtalanságra ragadja, mely 
a fegyver é lét b izonyára a támadó ellen fo rd íto tta  vo lna  
vissza.

A biza lm atlansági ny ila tkoza t indoko lására  fe lho 
zo tt Pa lerm o-ügyben s a még meg sem n y ilt József- 
k ö ru ti kávéház afférjában —  b árm ily  érthető is e lő ttünk 
Klein Ignácz, Sachs Ödön, Steuer M arczel, Weisz 
R ic h a rd  stb. társa ik jo b b  ügyhöz méltó erélyes, sőt 
tu le ré lyes  állásfog la lása —  épp a nevezetteket és leg
köze lebbrő l érdekelt társa ikat —  legnagyobb sajnála
tunkra  —  h iva to tt, tá rgy ilagos b iráku l nemcsak azért 
nem fogadhatjuk el, mert a keletkező két uj kávéház 
á lta l a saját legfontosabb lé térdekeik veszélyeztetésétől 
tartanak, hanem azért sem, mert m ig  a Palerm o-e llenes 
kávésok éppen am ia tt lettek vo lna  ha jlandók a vezetőséget 
b iza lm atlansággal sú jtan i, mert a ke letkezőiéiben levő 
üzlet e llen i harezot é le tre -ha lá lra  fo ly ta tta  u to lsó lehe lle tig , 
add ig  az uj József-kö ru ti kávéház ellenesei épp azért 
tám adtak, m ert az ipa rtá rsu la t a Bronner-kávéház 
ügyében egym egnem  történ tténem  tehető preczedens után, 
egy újabb eredm énytelen kudarez elé á llan i nem vo lt 
hajlandó és a küzdelm et idő  e lő tt feladta. P ro  dom o, 
nagyon is a saját érdekükben beszéltek tehát az érde
ke lt közgyűlési tagok, s mert Némái An ta l, aki e köz
gyűlésen igazságszeretetében, tö rvény- és a lapszabá ly
tiszteletében kelleténél is tágasabb határokat szabott 
maga elé —  a tám adásokra ism ételt Ízben m egadott 
fe lv ilágosító  és helyreigazító ny ila tkoza ta iva l a két ügy 
mélységeibe, előzm ényeibe és személyes vonatkozásaiba 
is alaposan bevilág íto tt, a közgyűlés h iggadt —  mert 
ad personam nem érdekelt —  többsége szerencsére 
m egakadályozta egy o ly  h iba elkövetését, m elyet jóvá  
sohasem lehetett vo lna  tenn i.

így  esett el a b iza lm atlansági ind ítvány.
Á társasvacsora vendégeire vonatkozó határozatot 

épp ilyen  h ibának ta rtjuk . A zok az urak o tt nem h iva t- 
lanu l és nem m inden jogezim  né lkü l fog la ltak  helyet. 
O k  legnagyobb részt vagy saját szem élyükben, vagy 
főnöke ik  képviseletében az ipa rtá rsu la t a la p itó i, nagy
le lkű  tám ogató i, ak iknek az ipa rtá rsu la t sokat, igen so
kat köszönhet. Ha vannak o ly  fon tos közügyek, melyek 
m egkövete lik, hogy a tá rgya lásuk ne a nagyobb n y il

M egrendeléseknél kérjük  tisztelt olvasóinkat m indig lapunkra  hivatkozni.
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vánosság e lő tt tö rtén jék , úgy erre egy más a lka lm at 
ke ll keresni. In te r pocu la  kom o ly  ügyeket kü lönben 
sem szokás tá rgya ln i, fő leg  akkor —  m iko r tu d ju k  —  
hogy ezen a lka lm ak elő l a leg több ipa rtá rsu la ti tag 
kellem esebb vidékekre szokott v ito rlá zn i.

Az ind ítvány gyors elfogadását csak a közgyűlés 
izga to tt hangulatával tu d ju k  m agyarázni, am ié rt is —  
leg inkább az ipa rtá rsu la t érdekében —  rem éljük, hogy 
a „re s titu tio  in  in teg ru m " m iné l e lőbb be fog következni.

Az uj sütőipari szabályrendelet.
Budapest székesfőváros törvényhatósága f. évi 

m árczius hó 21-én elhatározta, hogy a sü tő ipa r gyakor
lásáról szóló u j szabályzatot, m elyet a belügym in iszter 
véglegesen jóváhagyo tt, ez év á p rilis  elsején é letbelép
te ti. Az uj szabályzat egyrészt terhes fe lté te leket ró 
nemcsak a sü tő iparra , hanem a vendég lős- és kávésiparra 
is, melyeket —  m antcg  lega lább — m ego ldhatlannak látszó 
nehézségek elé á llít, másrészt azonban a köztisztaság, 
közegészség szem pontjábó l nagyon is üdvös rendel
kezéseket tarta lm az. M egszünte ti a mostani piszkos, 
egészségtelen p inczem űhelyeket, k iküszöbö li a m űhelyek
ből a hálókam rákat s arra  törekszik, hogy a sü tő ipart, 
amely egyike vo lt a legerősebb m agyar ipa roknak, újra 
lábraállitsa, egészséges a lapokra  helyezze. Az uj szabály
zat k im ond ja  első részében, hogy a sü tő ipar a székes- 
főváros területén csakis o lyan m űhelyben gyakoro lható, 
mely az álta lános közegészségügyi, építésügyi és tüz- 
rendőri követelm ényeknek m egfelel. P inczehelyiség sütő
ip a ri m űhelyü l csakis a kko r használható, ha az építés
ügyi szabályzatban m egá llap íto tt fe lté te leknek m indenben 
megfelel. A  sü tő ipa ri m űhe ly és annak tartozékát képező 
ipa ri czélokra használt helyiségek fa la i, mennyezete és 
padlózata k ifogástalan tiszta  karban ta rtandók. A m űhely 
pad ló ja  egynemű, hézagokkal nem b iró , vízhatlan b u r
ko la tbó l készítendő. A  m ostani nem m egfelelő m űhelyek 
átalakítására három  esztendőt enged a tanács.

A  sü tő ipa ri m űhelyben és az annak tartozékát 
képező ipa ri czélokra használt helyiségekben a lakás 
vagy alvás szigorúan tilos . A  segédszemélyzet pihenése 
és alvása czéljára a lka lm as kü lön  helyiség rendezendő 
be. Ezt a helyiséget egyéb czélokra használni, abba az 
iparűzésnél használt anyagokat, eszközöket vagy a szoba 
berendezéséhez szorosan nem tartozó tá rgyakat berak
tározni tilos.

Szigorúan e lő írja  a szabályzat a tisztaságot úgy 
a m űhelyre, m in t a hálóhelyekre s m egállapítja  a rende l
kezések be nem tartása esetére a büntetéseket is.

A  sütő iparos felelős a m agánosoktól sütésre átvett 
tésztanemüek és sü ltek nem tökéletes kisütése, elégetése, 
vagy kiszárítása á lta l okozott károkért. A kenyér s a 
péksütem ény készítéséhez árta lm as festőanyagokat és 
illa tszereket (p l. n itrobenzo l), vagy nehezítő s más ide
gen anyagokat (p l. su lypát, tim só stb .) fe lhaszná ln i tilos . 
A  kenyér készítéséhez ro thadt, fagyott vagy egyébként 
ro m lo tt burgonya fe l nem használható.

A  m űhelyben fé sü lkö d n i, o tt fésűt, hajkefét s 
á lta lában a test ápolására szolgáló eszközöket tartan i 
tilos. Hasonlóképp tilos  a m űhelyben p ipázn i, szivarozni, 
czigarcttázni, dohányt rágni, kártyázn i, ö ltönydarabokat, 
vagy czipőt tartan i, a gyuró táb lán  vagy deszkán ü ln i 
s feküdni.

A kenyér és péksütem ények fo rga lom ba hozatalá
ró l szóló rész k im ond ja , hogy a kenyér és péksütem é
nyek csak az iparhatóságná l beje lentett üzleti helyeken 
(bo ltokban, sütőm űhe lyekben), vagy a hatóság által 
k ije lö lt helyeken (vásárcsarnokokban, közpiaczokon) 
árusíthatók. Az e lárusító üzletekben és helyeken, nem 
kü lönben a fogyasztó helyiségekben (vendég lők, kávé

házak, kávémérések és te jcsarnokok) a kenyér és 
péksütem ény o lyképp ta rtandó, ille tő le g  k iszo lgá lta tandó, 
hogy a vevő, ille tve  fogyasztó közönség választása és 
a sütemények összefogdosása és m epropogtatása ki 
legyen zárva és a vevőnek vagy fogyasztónak csakis 
annyi darab és o lynem ű kenyér vagy sütem ény adandó 
át am ennyit m egvenni vagy e lfogyasztan i kíván. Az 
e lárusító és fogyasztó helyeken jó l o lvasható, nagy
betűkkel táb la  függesztendő k i, m ely a péksütem ény 
összefogdosásának és m egropogtatásának tila lm á ra  
figyelm eztet.

FUszerkereskedésekben, szatócsüzletekben és m ind e 
nütt, hol kenyér és péksütem ények más cz ikkekke l együtt 
vegyesen árus itta tnak, a bűzös anyagokat (petró leum , 
benzin s tb .) az em líte tt élvezeti cz ikkek tő l e lkü lön ítve  
ke ll ta rtan i és kezelni. A  kenyér szabott árban darab
számra, vagy sú ly szerint, a péksütem ény ped ig  darab 
szám szerin t árusítandó.

A siitöiparosnak a fenmaradt süteményt az ismét- 
eladótól csupán egészben szabad visszavenni, i ly  sütem ényt 
friss gyanánt e ladn i, vagy uj sütem ények e lőá llítására 
fe lhasználn i t i lo s ; —  az akár a sü tő iparosná l, akár az 
ism ételadónál csak m in t régi sütem ény á rusítha tó  el. 
A megmaradt régi süteményt felmorzsolva eladni tilos.

A fogyasztók á lta l m egrendelt sütem ényt vagy 
kenyeret a sü tő iparosok és ism éte lá rus itók  a lka lm azo tt
ja ik  vagy cse léd jeik á lta l kézbesitte the tik  ané lkü l, hogy 
ezen sü tem énykihordók kü lön  iparhatóság i igazo lvány 
beszerzésére köteleztetnének.

A  szabályzat rendezi a m unkaadók és segédszemély
zetük között való m unkaviszonyt is s bben a te k in te t
ben egészen uj a lkotás, am elynek igaz i hatását m ajd 
csak a gyako rla ti élet m uta tja  meg. M egá llap ítja  a 
szabályzat a m unkások fe lvéte lé t, a m u nka id ő i, az á lta 
lánosságban megszabható m unkabért s a m unkaadó és 
m unkás egymással szemben fenná lló  jogá t és kötelességeit.

Végül m egszabja a végrehajtási rendelkezéseket 
és a büntető  határozatokat, am elyek m inden egyes 
esetben akképp á lla p ítjá k  meg a büntetés mérvét, am in t 
k isebb vagy nagyobb egészségrendőri vagy más k ih á 
gást képeznek. A büntetés tö b b ny ire  1 — 100 ko roná ig  
terjed, a m iko r pusztán k ihágásró l van szó s 5 nap ig  
terjedhető elzárást a lka lm az a harm adszor visszaesőnél.

KÖZGAZDASÁG. IPAR. KERESKEDELEM.
A magyar bor értékesítése.

A magyar bor értékesítése kérdésének megvitatására f. év 
márczius 5-én szaktanácskozmány volt a földmiveléstígyi minisz
tériumban, melyen Mezőssy Béla államtitkár elnökölt. Előadó 
Lónyay Ferencz miniszteri tanácsos volt. Az enquétera meghívták 
az összes érdekelt termelő és értékesítő testületeket. Az általános 
gazdasági érdekeket képviselő testületek közül a Magyar Gazda- 
szövetség és az Orsz. Magyar Gazdasági Egyesület, az általános 
kereskedelmi érdekeket képviselő testületek közül a Budapesti 
Kereskedelmi és Iparkamara és a Magyar Kereskedelmi Csarnok 
stb. kiküldöttei voltak jelen. A vendéglős- és korcsmárosipar, 
képviselete — amint ehhez már hozzá vagyunk szokva, ha olyan 
ügyről van szó mely bennünket is a legközelebbről érint — az 
értekezletre nem lett meghiva. Iparunk szempontjából igen nagy 
sérelmet látunk e mellőzésben annál is inkább, mivel a termelők 
fogyasztóinak legintegránsabb része iparunk, másrészt a kérdés 
sikeres megoldása hozzátevésünk nélkül el sem képzelhető. Épp 
ezért a következőkben az értekezletről leadott hivatalos tudósítást 
egyelőre megjegyzés nélkül közöljük, fenntartván magunknak a 
jogot, hogy arra annak idején visszatérjünk. Annyit azonban 
már most is megjegyzünk, hogy amennyiben az eddigi irányzat 
helyét nem fogja egy méltányosabb és igazságosabb felfogás 
elfoglalni, úgy országos szövetségünk, mint fővárosi és vidéki

H irdetési rovatunkat lapunk olvasóinak becses figyelmébe ajánljuk.
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ipartársulatainknak lesz kötelessége minél erélyesebben állást fog
lalni az ellen, hogy e kérdés végleges megoldása iparunkat is ká
rosító, velünk ellenséges irányban történjék. Amit egyelőre tehe
tünk az, hogy megütközésünket fejezzük ki afelett, hogy az érte
kezletre meghívottak közt egyetlenegy vendéglős nevével sem talál
kozunk; pedig, ha a bor értékesítésére valaki hivatott véleményt 
adni, úgy első sorban a vendéglős ez, akinek ez a mestersége, 
aki foglalkozásánál fogva valósággal hivatott szakértő. Az érte
kezlet elé egyébként a következő kérdések lettek terjesztve meg
vitatás czéljából:

1. Az okszerű borkezelés terjesztése és fejlesztése 
érdekében jelenben létező intézményeken s az eddig tett 
intézkedéseken kivül minő intézkedések volnának még teendők ?

2. Mi a véleménye az értekezletnek a borértékesitő 
szövetkezetek szükségességére nézve, minő tapasztalatok szerez
tettek e tekintetben, miként volna az ilyen szövetkezetek 
alakítása legkönnyebben megvalósítható?

3. Szükséges-e a már korábban tervezett nagyobb 
központi szövetkezet megalakítása, megfelelő-e az erre nézve 
akkor kidolgozott s ide csatolt alapszabálytervezet s mi módon 
volna az ezen szövetkezet megalakítására vonatkozó intézke
dések fonala újra fölveendő ?

4. Hol és mennyiben van kilátás vidéki borértékesitő 
szövetkezet alakulására ?

5. Az ország egyes vidékein eddig rendezett borvásá
rok és borkiállítások eredményéről minő tapasztalatok szerez
tettek, minő hatásuk volt azoknak általában, avagy az illető 
vidékeken a bor értékesítésének előmozdítására.

6. Minő eredményük volt a Magyar Szőlősgazdák Or
szágos Egyesülete által kibocsátott bornyilvánitási kimutatá
soknak ?

7. Hol és mi módon volnának — nagyobb külföldi 
városok mintájára — hazánkban is hatósági felügyelet és 
ellenőrzés alatt álló u. n. városházi pinczék vagy kisebb bor
kóstolók (bodegák) létesítendők?

8. Mennyiben és milyen eredménnyel foglalkoznak ez 
idő szerint a termelők saját termésű boraik kimérésével vagy 
kis mértékben való elárusitásával s ide vonatkozólag vannak-e 
valami kívánságaik?

9. Minő intézkedések volnának még teendők a belföldön 
való borértékesítés előmozdítására s a borfogyasztás emelésére ?

10. Minő intézkedések lennének teendők a borkivitel 
előmozdítására ?

Mezőssy Béla államtitkár az enquéte-ot rövid beszéddel 
nyitotta meg, melyben kiemelte a következőket:

A dolgok jelenlegi állapotában a végrehajtó hatalom vállaira 
kettős és nem kevésbbé nehéz feladat hárul. Az első: megvé
deni a rendelkezésünkre álló fogyasztási piaczokat egyrészt a 
külföldi áruk versenyével szemben, másrészt pedig lehetetlenné 
tenni azon üzelmeket, amelyek a mesterséges borok előállításá
val a hazai áruk jó hírnevét és kelendőségét egyaránt veszé
lyeztetik. Az előbbit a külfölddel eddigelé megkötött összes szer
ződéseink biztosítják és a magyar autonóm vámtarifánkban meg
szabott vámvédelem megóvja egy évtizedre számunkra a két 
szerződő állam Ausztria és Magyarország piaczát; ami pedig a 
mesterséges borokkal való üzelmek meggátlását illeti, ezt aczélt 
egy uj bortörvény megalkotásával kell biztositanunk.

Mihelyt a törvényhozás menete, a nyugodtabb parlamenti 
munkálkodás lehetővé teszi, nem fogunk késni ily irányú javas
latainkkal a törvényhozás elé lépni. A másik és sokkalta nehe
zebb feladat a hangyaszorgalommal létesített és költséges 
befektetéssel fentartott szőlők jövedelmezőségének biztosítása. 
E czélból kötelessége az államnak az okszerű borkezelés ter
jesztésével módot nyújtani arra, hogy minden szőlősgazda a 
maga termésének jobb és értékesebb voltát ez utón emelhesse. 
Kötelessége továbbá ott, ahol az értékesítés kérdésében akadá
lyokat lát, irányitólag hatni, támogatásával segíteni. Ezen indok 
által vezéreltetve bocsátott a törvényhozás a földmivelésügyi 
kormány rendelkezésére egy tekintélyes összeget. Tévedés volna 
azt hinni, mintha a kormány a borértékesítés terén a belföldön 
közvetlen ténykedést kívánna nagyobb mértékben kifejteni. A

bornak — mint egy hatalmas közgazdasági árunak — forga
lomba hozatala alig lehet állami feladat. A mi szerepünk ott 
kezdődik, hogy azon társadalmilag szervezett egyesületeknek 
jöjjünk segélyére, amelyekben első sorban maguk a termelő 
gazdák foglalnak helyet és igy már ezen indokból is kétszeres 
érdekkel vannak hozzáfűzve a vállalat felvirágozásához és szo- 
liditásához.

Nincs semmi olyan tervünk, amely a tisztességes keres
kedelem érdekeit csorbítaná. És viszont nincs semmi okom 
titkolni, hogy azon körökkel szemben, amelyek ezen a határon 
túl esnek, kíméletet gyakorolni határozottan hiba volna. Egyfor
mán követeli ezt a magyar gazda és kereskedő társadalom jó 
hírneve. Tevékenységre buzdít az a tudat, hogy ha a pusztulás 
nyomán a hideg földből uj élet, uj virágzás fakadhatott és a 
magyar hegylánezokon ott díszeleg a halottaiból feltámasztott 
modern szőlösgazdaság, meg kell találnunk azon utakat és mó
dokat is, amelyek lehetővé teszik a különben is nehéz gazda
sági viszonyok között termelt bornak gyors és kedvező értéke
sítését.

Ezzel megindult a részletes vita.
Jálics Géza Írásban beadott véleménye szerint: a vinczellér- 

iskolák elégségesek s üdvös lenne, ha a képzett kisgazdák nem
csak alkalmazást keresnének, de a sajátjukat művelnék. Kivite
lünk szempontjából borértékesitő intézményt nem tart szükséges
nek, mert nincs sok kivinni valónk és nem bírunk versenyezni 
a németekkel és olaszokkal. A Tokaj-Hegyalja térjen át a tömeg- 
termelésre, csak a legezimeresebb helyek termeljék a luxus
tokajit.

Görgey Gyula: A tokajhegyaljai bor a házasitási tilalom 
életbe lépte óta hanyatlott. Ez a rendelet tehát hatályon kivül 
volna helyezendő. A házasitási tilalom csak a tokaji borvidék 
területére korlátoztassék és a Tokaj-Hegyalja zárt területté nyil- 
vánittassék, hogy oda más bort csak közvetlen fogyasztásra 
lehessen bevinni.

Molnár Ákos szerint szövetkezeti alapon a magyar bor 
értékesítését megoldani nem lehet. Szükséges a belfogyasztást 
fejleszteni törvényhozási intézkedésekkel, másrészt szükséges a 
tisztességes borkereskedem megalkotása. A kivitel szempontjából 
fontosak a pinczeszövetkezetek, hogy nagyobb mennyiségű egy
öntetű borunk legyen.

Koppély Géza: A szövetkezési eszme semmi ellentétben 
nem áll a kereskedelemmel. Legyen egy központi szervezet, amely 
a külföldnek szállíthasson. A központi borértékesitő szövetkezet 
mellett foglal állást, mely a magyar borok jó hírnevét a külföldön, 
visszaszerezze s állandó nagy kiviteli forrás legyen.

Czeiner Nándor: Komolyan félni lehet attól, hogy a bor
értékesítés a mainál is kedvezőtlenebb lesz s itt az ideje e téren 
országos intézkedéseket tenni. Mihelyt egy hatalmas központi 
szövetség létesül, a vidékiek ezzel kapcsolatban megalakulnak 
Mihelyt vidékenkint a szövetkezeti működés megindul, a pincze- 
gazdálkodás is terjed, mert a szövetkezet az óbort is értékesíti, 
mig a kereskedők óbort nem vásárolnak. A belső fogyasztást a 
fogyasztási adó leszállítása vagy eltörlése emelheti. A szövetkeze
tek a borkereskedelemnek is használni fognak s fejleszteni fogják. 
Ha azután a kereskedelem kifejlődik, a szövetkezetekre sem lesz 
nagy szükség, mint a Rajna vidékén történik.

Szilassy Zoltán szerint a központi szövetkezet működésénél 
födolog. hogy az egyes vidéki szövetkezetek a központ irányítása 
és ellenőrzése alatt álljanak. Ennek feladata a külföldi összeköt
tetések megszerzése és a legfontosabb az, hogy a szövetkezetek 
a must árának 70—80 százalékát készpénzben kifizessék a terme
lőknek. A központnak megfelelő hitele is lesz s a vidéki szövet
kezetek ez utón a legnagyobb pénzintézetektől is kaphatnak hitelt, 
mint az Orsz. Központi Hitelszövetkezetnél történik. Fejleszteni 
kell a warrans hitelt, melyet ma csak olyanok vehetnek igénybe, 
akik másként is kapnak olcsón pénzt. A pinczeszövetkezetek 
dolgozhassanak warrans hitellel. Czélszerü városi borkóstolók 
létesítése, főleg a fővárosban jó konyhával kapcsolatosan.

Drucker Jenő: A vidéki szövetkezetek egymás között is 
alkossanak szövetségeket. Németországban is még 126 ilyen 
vidéki szövetkezet van. A rheingaui 27 szövetkezetnek van egy

M egrendeléseknél kérjük  tisztelt o lvasóinkat m indig lapunkra h ivatkozni.
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központi értékesítő szövetsége a legnehezebb borok értékesítésére. 
A vidéken ott alakulnak szövetkezetek, ahol megfelelő apostolok 
vannak, egyébként a központnak kell a szövetkezeteket alakítani. 
A városi borpinczék létesítését helyesli, de a központ, vagy ter
melők egyesülése rendezze be úgy a fővárosban, mint a vidéki 
és külföldi nagyobb városokban és fürdőkben. Minden borvidék 
góczpontján lehetővé kellene tenni, hogy a gazdák 10—14 napig 
a borukat kimérhessék.

Szentkirályi Ákos kifejtette, hogy a belfogyasztás érdeké
ben meg kell könnyíteni a kistermelőknek a kicsiben való eladást. 
A városokban hatósági felügyelet alatt álló városi pinczék 
létesítendők.

Jeszenszky Sándor pártolja a vidéki pinczeszövetkezeteket, 
hogy a kistermelők mustjukra előlegeket kaphassanak. Az irányitó 
központ feltétlenül szükséges. A termelők a kereskedőkkel egyet- 
értőleg járjanak el.

Mezössy államtitkár hangsúlyozta végül, hogy a szövet
kezeti forma és a kereskedelmi érdekek között nem lehet ellen
tétet keresni, utalt arra, hogy nem az a czél, hogy a borértékesítés 
terén csak kizárólag a termelőkből álló szövetkezeteket támogas
suk, hanem keresni kívánunk olyan megoldást, melynél mindkét 
foglalkozási ág összműködését biztosítani lehessen. Ezzel az 
értekezletet bezárja.

Az uj ipartörvénytervezet főbb rendelkezései.
(Fo ly ta tó lag os  közlem ény.)

76. §. A 75. §. b) pontja alapján telepengedélyhez kötött 
iparok a következők:

Acetyléngáz-fejlesztő telepek, a kereskedelemügyi minisz
ter által rendeleti utón megjelölt acetylén-készülékek kivételével. 
Agyagáruégető kemenezék, a háziipari és kisipari fazekas-kemen- 
ezék kivételével. Agyag-, föld-, homok- és kavicsbányák. Állati 
szőröket nyers állapotban előkészitő-, kikészítő-, vagy raktározó
telepek. Apró állatok, szárnyasok Üzletszerű tartására, hizlalására, 
leölésére vagy vágatására szolgáló ipartelepek. Arany- és 
ezüstvakarék-feldolgozó ipartelepek. Áruházak és áruraktá
rak, melyekben könnyen gyuló anyagok tartatnak, vagy me
lyekben rendszeresen húsz alkalmazottnál több van foglalkoz
tatva. Ásványolaj-finomítók és párolók. Aszfaltfőző-telepek. Bél- 
hur- és béltisztitó-telepek. Bőrgyárak. Bőrszáritó-telepek, nyers 
börraktárak. Celluloidgyárak és raktárak. Cellulozegyárak. Cze- 
mentgyárak. Csontgyüjtök. Csontokat nyers állapotban feldolgozó 
ipartelepek (csontégetök). csontfehéritők, csontfözők, csontszáritók, 
csontzuzók, csontőrlők. Czukorgyárak és finomítók. Dögnyuzó, 
vagy állati hulladékokat feldolgozó telepek. Eczetgyárak. Élesztő
gyárak. Enyvfőzők. Érez- és ásványpörkölő-kemenezék. Faggyú- 
olvasztók. Fatelepek. Fatelitö-telepek. Fémöntőmtíhelyek. Festék
gyárak. Festőműhelyek. Firnász-, lakk- vagy kenczegyártó-telepek. 
Fonó- és szövőgyárak, valamint kikészitők. Fürdő-intézetek. 
Fehérítő- és mosó-telepek. Fűrész-telepek. Gázgyárak, gáztartályok 
(gasometerek). Gipszgyárak. Gyapjumosók. Gyantatermékeket 
készítő gyárak. Gyertyagyárak. Gözpörölylyel, vagy más mecha
nikai pörölylyel működő gyárak. Gyúszer-árukat készítő telepek 
és ily raktárak. Hajógyárak. Hamuzsirgyárak. Hámorok és kohók. 
Kátrány- és kátránytermékgyárak. Kátránypapirt, kátránylemezt 
vagy kátrányponyvát készítő ipartelepek. Kazánkovácsmühelyek. 
Keményítőgyárak. Keményitöszörp-gyárak. Kénsavgyárak. Kocsi- 
kenöcsgyárak. Kokszgyárak. Komlókénezök és szárítók. — 
Konzervgyárak. Koromégető-telepek. Kőbányák és kőfejtő- 
telepek. Kömegmunkáló-telepek. Len- és kenderáztató-telepek. 
Lőporgyárak és raktárak. Malátaszérlik, szárítók és aszalók. 
Malmok. Margaringyárak. Marha- és sertéshizlalók, amennyiben 
iparszerüen űzetnek. Mészégetők, a gazdasági kemenezék kivé
telével. Mügyapju- és müselyemgyárak. Műtrágyagyárak. Nyomda
festékgyárak. Olajgyárak és finomítók. Ólomfesték- és ólomáru- 
gyárak. Ólmozó, horganyozó és ónozó ipartelepek. Papírgyárak 
Paraffin- és stearingyárak. Porczellángyárak. Rongygyüjtő-, osz
tályozó-, poroló-, tisztitó-telepek. Selyempete-termelö és selyem- 
gombolyitógyárak. Salétromsavgyárak. Sósavgyárak. Sörfözők. 
Sörte-, lószőr- és tolltisztitó ipartelepek és raktárak. Spodium-

gyárak. Sűrített levegőt előállitó ipartelepek. Mótorral működő 
sütöműhelyek, ha húsznál több munkást foglalkoztatnak. Szalmát 
vagy szalmaanyagot feldolgozó ipartelepek. Szappankészitő ipar
telepek. Szarut nyers állapotban feldolgozó- vagy raktározó-tele
pek. Szegecselő-telepek. Szemét- és trágya-telepek. Szeszgyárak 
és finomítók. Szörmeraktárak. Szurokfözők. Téglagyárak. Terpetin- 
főzök. Timármühelyek. Trágyagyárak. Tüzijátékgyárak és raktá
rak. Uszodák. Üveggyárak, üveghuták. Vágóhidak. Vegyészeti 
gyárak. Vegytisztító ipartelepek. Vér- és lugfözők. Viaszkosvászon- 
gyárak. Zsiradékolvasztó ipartelepek.

Házi-  es vándoripar.
88. §. E törvénynek az iparűzési jog feltételeire, az ipar 

gyakorlására, úgyszintén általában az iparosokra vonatkozó ren
delkezései, amennyiben a törvény kifejezetten máskép nem intéz
kedik, a háziiparosokra nem alkalmazhatók.

89. §. Háziiparosok azok, akik ipari munkával, illetve ipari 
készítmények előállításával bár keresetszerüleg, de nem iöfoglal- 
kozásképen, hanem gazdasági, háztartási, vagy más irányú fog
lalkozásuk mellett csak mellékesen foglalkoznak, úgyszintén azok 
a nők, akik olyan munkákkal és készítmények előállításával fog
lalkoznak, amelyek a nők rendes háztartásbeli kézimunkájának 
körébe tartoznak (női és gyermek-ruhák készítése és javítása 
fehérnemű és más hasonló varrási és készítési munka, horgolás,# 
hímzés, kötés, stb.).

A kereskedelemügyi miniszter egyes munkák végzését, 
illetve iparczikkek előállítását, amennyiben az közérdekből szük
séges, vagy amennyiben azok valamely engedélyhez, vagy képe
sítéshez kötött iparnak tárgyai, a háziipari foglalkozások köréből 
kizárhatja.

90. §. Foglalkozását csak vándoriparengedély alapján gya
korolhatja :

1. ki a magával szállított árukat házról-házra járva, vagy 
vándorolva árusítja;

2. ki ipari munkát állandó telephely nélkül vándorolva
végez ;

3. ki mint letelepedett iparos a ránézve illetékes köz
ség területén kivül akár személyesen, akár megbízott utján 
árukra, vagy munkára nem oly személyeknél gyűjt meg
rendeléseket, kiknél a megrendelésgyüjtés e törvény XII. fejezete 
értelmében vándoriparengedély nélkül is szabad;

4. ki ipari készítményeket állandó telephely nélkül csak 
országos és hetivásárokon árusít:

5. ki árut vándorolva oly személyeknél vásárol össze, kik 
az illető áru termelésével és eladásával mint nyerstermelők 
vagy iparosok (kereskedők) keresetszerüleg nem foglalkoznak.

Vásározás.
189. §. Uj országos és heti kirakó- és állatvásárokat, utób

biakat a földmivelégügyi miniszterrel egyetértöleg, a kereskede
lemügyi miniszter engedélyezhet.

Kirakóvásár engedélyezése előtt a törvényhatósági bizott
ság, a harmincz kilométernél közelebb fekvő vásárjogosult köz
ségek és az illetékes kereskedelmi és iparkamara, állatvásárok 
engedélyezése előtt pedig az említetteken kivül a létesítendő 
mezőgazdasági kamarák s illetve ezek létesítéséig a vármegyei 
gazdasági egyesület és a közgazdasági előadó is meghallgatandók.

A kereskedelemügyi miniszter a vásártartási jog adomá
nyozását a közbiztonsági, egészségügyi és gazdasági rendészeti 
érdekek megóvása szempontjából bizonyos feltételekhez kötheti 
és közgazdasági érdekből a nem királyi adományon alapuló vásár- 
tartási jogot bármikor megszüntetheti.

A vásárjog adományozásáért fizetendő dij összege tekin
tetében az idevonatkozó pénzügyi szabályok irányadók.

190. §. A vásártartási jog csak városoknak és községek
nek engedélyezhető ; amennyiben azonban a vásár csak egy árura, 
vagy az áruk egy bizonyos csoportjára szorítkozik, közhasznú 
egyesületnek és más jogi személyeknek is megadható.

191. §. A vásártartási jog egy bizonyos községhez van 
kötve, el nem birtokolható és a királyi adományon alapuló vásár
jogtól eltekintve, újabb engedély nélkül át nem ruházható.

H irdetési rovatunkat lapunk olvasóinak becses figyelmébe ajánljuk.
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Községek a nekik adott vásártartási jogot át nem ruházhatják.
194. §. Napi vásárokat kis- és nagyközségekben a vásár

rendészetet gyakorló elsőfokú közigazgatási hatóság, törvényha
tósági és rendezett tanácsú városokban a vásárfelügyelet gya
korló elsőfokú hatóság meghallgatása mellett, a városi tanács 
saját hatáskörében engedélyezhet.

Bucsuvásárok búcsú, illetőleg a templom védszentjének 
alapján külön engedély nélkül is tarthatók.

195. §. A vásárjog tulajdonosa minden országos vásárt az 
annak tartására megállapított időpont előtt legalább két héttel 
megfelelő módon hirdetni köteles.

Ha a vásárjog tulajdonosa vásártartási jogával egyfolytában 
két éven keresztül nem él, vagy a vásár tartásával kapcsolatos 
kötelességeit egyfolytában két évig nem teljesiti, a vásártartás 
joga megszűnik.

196. §. Országos vásárokon ipari készítményeket csak iparo
sok (kereskedők) és vándoriparosok (vándorkereskedők) árusít
hatnak, ezek is csak olyanokat, melyeknek iparszerü árusítását 
iparigazolványuk, vagy engedélyük, vagy vándoriparengedélyük 
alapján jogosan folytathatják.

Házi iparczikkeket, kerti, mezei, erdei és bányatermékeket, 
végül állatokat, amennyiben a vásártartási engedély állatokra is 
kiterjed, országos vásárokon bárki áruba bocsáthat.

197. §. Hetivásárokon ipari készítményeket rendszerint csak 
a helyben letelepedett iparosok és kereskedők árusíthatnak. 
Mennyiben engedhető meg az, hogy ipari készítményeket ipar
igazolványuk, vagy engedélyük, vagy vándoriparengedélyük alapján 
hetivásárokon nem helyben lakó iparosok (kereskedők) és vándor
iparosok (vándorkereskedők) is árusíthassanak, azt az illető vásár
tartó községek képviseleteinek, továbbá az illetékes kereskedelmi 
és iparkamarának meghallgatása után a törvényhatóság a keres
kedelemügyi miniszter jóváhagyása alá tartozó szabályrendeletben 
állapítja meg.

Háziiparczikkeket, kerti, mezei, erdei és bányatermékeket, 
úgyszintén állatokat, a mennyiben a vásártartási engedély állatokra 
is kiterjed, hetivásárokon bárki áruba bocsáthat.

198. §. Napi piaczokon csak élelmiszerek, ideértve az 
élelmiszerül szolgáló ipari készítményeket és kisebb állatokat is, 
továbbá kerti, mezei, erdei és bányatermékek — és pedig, ameny- 
nyiben nem ipari készítményekről van szó, melyeket a napi 
piaczon csak helybeli iparosok hozhatnak forgalomba — bárki 
által árusíthatók.

199. §. Búcsúvásárokon, amennyiben azok országos-, heti 
vagy napivásárral nem esnek össze, csak búcsúczikkek és pedig 
nem helybeliek által is árusíthatók.

200. §. A vásári rendet törvényhatósági joggal felruházott 
és rendezett tanácsú városokban maguk a városok, kis- és nagy
községekben a vármegyei törvényhatóságok a kereskedelemügyi 
miniszter jóváhagyása alá tartozó szabályrendeletben állapítják meg.

205. §. Az e törvény alapján engedélyezett vásároknál vásári 
helypénz csupán a vásártéren eladás végett kirakott áruk és el
adás végett oda felhajtott állatok, valamint odaállított járművekért 
és csak a vásártéren való helyfoglalás alkalmával szedhető. 

Megrendclésgyiijtés.
208. §. Árukra, vagy munkára megrendelésgyüjtés végett 

az iparos azon községen kívül, melyben üzlethelye van, csak oly 
ipari, bányászati és kohászati, továbbá szállítási vállalatokat ke
reshet fel, melyek az illető áru iparszerü eladásával foglalkoznak, 
vagy az illető árut vagy munkát üzemük körében használhatják.

Oly üzlethely alapján, mely csak megrendelések és fize
tések átvétele, továbbá megrendelt áru kiszolgáltatása czéljából 
létesittetett, megrendelések gyűjtése végett még az ily üzlethelyre 
nézve illetékes községekben is csak az e szakasz első bekez
désében említett üzemek kereshetők fel.

Nem esik az e szakaszban foglalt korlátozás alá közvet
lenül az iparoshoz intézett megrendeléseknek akár személyesen 
akár megbízott által való átvétele, vagy teljesítése.

209. §. Biztosítási ügyletek szerzése vagy megkötése végett 
bárkit csak belföldön bejegyzett és a belföldi törvények értelmé
ben működő biztositó társaságok alkalmazottai, vagy engedéllyel

biró biztosítási ügynökök, illetőleg ezeknek alkalmazottai keres
hetnek fel.

210. §. Ha az iparos a megrendelésgyüjtést, illetőleg ügylet
szerzést azon a községen kívül, melyben üzlethelye van, alkal
mazottja által végezteti, az alkalmazott részére utazói igazolványt 
tartozik kieszközölni.

211. §. Az utazói igazolványt írásbeli kérelemre a folya
modó telephelyére nézve illetékes elsőfokú iparhatóság (ipartestület) 
a folyamodvány beérkezésétől számított három nap alatt állítja ki. 
Nem állítható ki az igazolvány abban az esetben, ha a folyamodónak 
belföldön üzleti telepe nincsen.

214. §. Az iparos iparigazolványát, illetőleg engedélyét, a 
megbízott utazói igazolványát megrendelésgyüjtésre, illetőleg 
ügyletszerzésre irányuló eljárása közben a hatóságoknak és ható
sági közegeknek kívánatra bármikor felmutatni és amennyiben 
erre nem képes, azok utasítására az igazoló okmány felmutatha- 
tásáig eljárását abbanhagyni tartozik.

215. §. Az iparos, illetőleg megbízottja azokból az árukból,
melyekre megrendeléseket gyűjt, csak mintákat vihet magával, 
melyeket eladnia nem szabad. (folyt, köv.)T Á R S U L A T O K . E G Y E S Ü L E T E K .
A „ B u d a p e s t i  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k  é s  k o r c s m á r o s o k  

i p a r t á r s u l a t a "  k ö z l e m é n y e i .

Az uj sütőipari szabályrendelet.
Az uj sütőipari szabályrendelet életbeléptetése alkalmából 

a székesfőváros polgármestere a következő hirdetményt bocsá
totta ki :
36.628 -9 0 8 . szám . H i r d e t m é n y .

A székesfőváros törvényhatóságának közgyűlése 1695/906. 
és 607/907. sz. határozataival a sütőipar gyakorlása s a műhe
lyek berendezése, a kenyér s a péksütemények forgalomba ho
zatala, valamint a munkaadók és segédszemélyzetük között való 
munkaviszony tárgyában 1389/904. sz. a. alkotott szabályrendelet 
26., 63. és 65. szakaszait módosította.

A módosított 607/907. kgy. számú szabályrendeletet a 
belügyminiszter ur f. évi február hó 11-én 151.930/907. sz. a. 
kelt leiratával megerősítvén, a tanács a szabályrendelet életbe
lépésének időpontjául 1908. évi április hó 1-jét tűzte ki.

A módosított szakaszok a következőképen szólanak:
26. §. Az elárusító üzletekben és helyeken, nemkülönben 

a fogyasztó helyiségekben (vendéglők, kávéházak, kávémérések 
és tejcsarnokok) a kenyér és péksütemény olykép tartandó, ille
tőleg kiszolgáltatandó, hogy a vevő, illetve fogyasztó közönség 
választása és a sütemények összefogdosása és megropogtatása 
ki legyen zárva és a vevőnek vagy fogyasztónak csakis annyi 
darab és olynemü kenyér vagy sütemény adandó át, amennyit 
megvenni vagy elfogyasztani kiván.

63. §. Ezen szabályrendelet 3. §-a 1. pontjának, a 4. §.
1. és 4. pontjainak, az 5 —7. és 9—13. §-oknak, a 14. §. 2. 
pontjának, a 16—24., 26., 27., 30. és 35. §-oknak és a 39. §. 
4. pontjának áthágása kihágást képez s amennyiben az tör
vény vagy miniszteri rendelet alapján súlyosabb büntetéssel 
nem büntetendő, a kerületi elöljáróságok, mint I. fokú egész
ségrendőri hatóságok által 1 — 100 koronáig terjedhető pénzbünte
téssel, behajthatatlanság esetén 5 napig terjedhető elzárással 
büntetendő.

A 7., 9., 10., 12., 13., 16., 21. és 32. §-ok ismételt áthá
gása esetén azonban, az utolsó büntetés jogerős kiszabásától 
számítandó két éven belül harmadszor visszaesővel szemben öt 
napig terjedhető elzárás is alkalmazható.

65. §. Azon sütőipari alkalmazott, ki a jelen szabályren
delet 4. §-ának 4. pontja, a 7. és 12. §-ok, a 14. §-nak 1., 3. és 
4. pontjai, a 15., 21., 22. és 23§-ok, a 24. §. 1. pontja és a 39. §. 
4. pontja ellen vét, a kerületi elüljáróság, mint elsőfokú köz
egészségügyi, illetve iparhatóság által 1—50 koronáig terjedhető 
pénzbírsággal sújtandó.

M egrendeléseknél kérjük  tisztelt o lvasó inkat m indig lapunk ra  h ivatkozni.
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Különösen is felhivja a tanács a vendéglősök, korcsmáro- 
sok, kávésok, kávémérök, tejcsarnoktulajdonosok és általában 
mindazok figyelmét, akik kenyér- vagy süleményárusitással is 
foglalkoznak, a 26. §. rendelkezéseire, melyeknek be nem tartása 
a 63. §. értelmében kihágást képez és 1 — 100 koronáig terjed
hető pénzbüntetéssel büntetendő.

A teljes szövegű uj szabályrendelet f. é. márczius 20-tól 
kezdve az ifj. Nagel Ottó bizományos könyvkereskedő czégnél 
(VIII., Muzeum-körut, Nemzeti színház bérháza) lesz kapható.

Budapest, 1908. évi február hó 27-én.
Rózsavölgyi Gyula s. k., h. polgármester.

Az ipartársulat választmánya e hirdetményt azzal teszi 
közzé, hogy az ipartársulat tagjai annak rendelkezéseihez — 
saját érdekükben — minden irányban alkalmazkodjanak.

Téli fürdőkura a 
Szt.-Lukácsfiirdőben.
T e rm é s z e te s  fo rró -m e le g  kén e s  
fo r r á s o k .  I s z a p fü r d ő k ,  is z a p - 
b o ro g a tá s o k , m in d e n n e m ű  th e r-  
m á lis  f ü r d ő k ,  v iz g y ó g y k e z e lé s , 

m á ssá g é . L a k á s  és g o n d o s  e llá tá s . C s u z ,  k ö s z v é n y ,  id e g - , b ő r b a jo k  
g y ó g y k e z e lé s e  és a  té l i  f ü r d ő k u r a  f e lő l  k im e r í tő  p ro s p e k tu s t k ü ld  
in g y e n  a S z t .-L u k á c s fü rd ő  ig a z g a tó s á g a , B u d a p e s t—B u d á n . 

_____________________________ S Z T .-L U K Á C S F Ü R D Ő  R É S Z V .-T Á R S A S Á G .

A „Budapesti Szállodások, Vendéglősök és 
Korcsmárosok Ipartársulata" minden héten 

pénteken

társas reggelit

A „ B u d a p e s t i  K á v é s - I p a r t á r s u l a t “ k ö z l e m é n y e i .  

115-1908. sz. K ö r l e v é l .

A folyó 1908. évi április 1-ső napján életbelép a székes- 
főváros törvényhatósága által 607 — 1907. kgy. szám alatt a sütő
ipar gyakorlása tárgyában alkotott szabályrendelet, amelynek 
iparunkat érdeklő 26. §-a a következőket tartalmazza:

Az elárusító üzletekben és helyeken, nemkülönben a 
fogyasztó helyiségekben (vendéglők, kávéházak, kávémérések 
és tejcsarnokok) a kenyér és péksütemény olykép tartandó, 
illetőleg kiszolgáltatandó, hogy a vevő, illetve fogyasztó kö
zönség választása és a sütemények összefogdosása és meg- 
ropogtatása ki legyen zárva és a vevőnek vagy fogyasztónak 
csakis annyi darab és olynemü kenyér vagy sütemény 
adandó át, amennyit megvenni, vagy elfogyasztani kiván.

Fölkérjük az ipartársulat t. tagjait, hogy a szabályrende
letnek ehhez a rendelkezéséhez a folyó évi április hó 1-től kezdve 
saját érdekükben és annál is inkább alkalmazkodni szíveskedje
nek, mert ennek megszegése kihágást képez és 100 koronáig 
terjedhető pénzbüntetést von maga után.

Budapest, 1908 márczius 16.
Némái Antal, s. k. elnök.

Arad-Hegyaljai borok
Ransburg M. és Fia bortermelők
------------------- _ ------------------------  A ra d .-----

Magyarádi és Mokrai fehér, Ménesi vörös 
és Aszu-borok hordóban és palaczkokban.

tart A legközelebbi reggeliket a következő helyeken 
ta r t já k :

1908 április 3-án: özv . Jahn Edéné vendég lő
jében (K irá ly -u tcza  63. sz.)

Április 10-én: Potzmann Mátyás vendéglőjében 
(O llő i-u t 6. sz.)

„Jó barátok** összejövetelei.
A „Jó  b a rá tok" köre m inden héten szerdán d. u. 

4 ó rakor társas uzsonnát rendez. A  legköze lebbi uzsonna 
a következő helyen le s z :

1908 április 1-én: Fludorovics I. vendéglőjében 
(Irá n y i-u tcza  17.)

Április 8-án \ Faix József vendéglő jében (R otten - 
b ille r-u tcza  39. sz.)

Április 15-én: Nesztor János vendéglőjében 
(O riás-utcza  8. sz.)

MEGHÍVÓ.
A budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok 

ipartársulata 1908. évi á p r i l i s  h ó  3 - á n ,  p é n t e k e n ,  d é l u t á n  
3  ó r a k o r ,  a  V i g a d ó  é p ü l e t b e n ,  a Deák Ferencz-utcza 
felőli étteremben tartja

XXXIV. évi rendes közgyűlését,
melyre az ipartársulat t. tagjait az alapszabályok 8. §-a 
értelmében ezennel meghívjuk.

A  K Ö Z G Y Ű L É S  N A P I R E N D J E :

1. Az évi jelentés. 2. A számvizsgáló-bizottság jelen
tése. 3. Az 1907. évi zárószámadás. 4. Az 1908. évi költség- 
vetés. 5. A felmentésre vonatkozó határozat. 6. Indítványok.

A napirendre fel nem vett indítványok az alapszabály 
8. §-ának 4. pontja értelmében csak azon esetben tárgyal- 
hatók a közgyűlésen, ha azok l e g a l á b b  5  n a p p a l  a  k ö z 
g y ű l é s  e l ő t t  a  v á l a s z t m á n y n a k  Í r á s b a n  b e j e l e n t e t t e k .

Az ipartársulat közgyűlésével kapcsolatban, az alap
szabályok 12. §-a értelmében a  t e m e t k e z é s i  e g y e s ü l e t

XXV. ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSE
i s  m e g  f o g  t a r t a t n i ,  melyre az egyesület t. tagjait tisz
telettel meghívjuk.
A t e m e t k e z é s i  e g y e s ü l e t  k ö z g y ű l é s é n e k  n a p i r e n d j e  :

1. Az évi jelentés. 2. A számvizsgáló-bizottság jelen
tése. 3. Az 1907. évi zárószámadás. 4. A felmentésre vonat
kozó határozat. 5. Indítványok.

Budapesten, az 1908. évi márczius hó 13-án tartott ipar
társulati és temetkezési egyesületi ülésből.

A V Á L A S Z T M Á N Y .

H irdetési rovatunkat lapunk olvasóinak becses figyelmébe ajánljuk.



1908 április 1. Magyar Vendéglős- és Kávés-IparV E G Y E S  H ÍR E K .
Köszönetnyilvánítás. Af. évi márczius hó 15-én megtartót! 

esküvőm alkalmából vendéglős- és kávés-szakiparunk társulatai 
és egyesületei, ezek vezetői és tagjai, ismerőseim és barátaim, 
e lapok olvasói az ország minden részéből levélben és távirati 
utón oly számos és kedves üdvözléssé', szerencsekivánatokkal 
és ajándékokkal halmoztak el, hogy azokra külön-külön vála
szolni, értük szívből jövő hálás köszönetemet kifejezni tel
jességgel képtelen vagyok. Hálámat és köszönetemet épp ezért 
mindannyijuknak lapom utján küldöm el, azzal a biztosítással, 
hogy igaz rokonszenvük, szeretetük és ragaszkodásuk kedves 
megnyilatkozásait örökké nagy értékben és élénk emlékezetben 
fogom megtartani.

Budapesten, 1908. évi márczius hó végén.
F. Kiss Lajos.

Uj ipartá rsu la t. A kereskedelemügyi magyar királyi minisz
ter f. évi 15304. szám alatt kiadott rendeletében a kassai szálló, 
dások, vendéglősök és kávésok ipartársulatának alapszabályait az 
1884. XVII. t.-cz. 150 §-a alapján jóváhagyta.

Nyugdljegyesületünk uj tagjai. A Sz. V. K. P. K. O. 
nyugdijegyesülete újabban a következő tagokkal gyarapodott-' 
B udapesten : Szily István (1000), Précs János (600), Kurja Já
nos (600), Vértesi Jenő (1200), Gilg Károly (3000); B rassóban: 
Krisztián László (1000), Demeter Kicsitu (1000), Rozsnyovszky 
Gusztáv (1600), Sterner Károly (600), Konrád Mihály (2000); 
P écs: Balta Gyula (1000); Eszék: Battisti Viktor (4000), 
Pfeiffer Rezső (2000); S za tm áron : Márkus Samu (1000), 
Kösztner József (1000), Barth József (1000), Kirsclmer Antal (1000); 
Sepslszentgyörgyön : Gitz Sándor (1000), Lusztig Gyula (2000), 
Makai Béla (2000); D ebreczenben: Griinwald Miksa (1200), 
Schreharth Ede (1200); beléptek továbbá Buveczky Ferencz Sza
badkán (1000), Jorgován István Újvidéken (1000) és Csocskó 
Samu Nagybányán (1000). Azzal az óhajtással üdvözöljük őket 
nyugdijegyesületünk falai közt, vajha akadna pinczéreink közt 
minél több követőjük!

Ötvenéves pinczéri jubileum. Ritka jubileumot ült f. évi
márczius hó 15-én Syllaba József, a Lippert-féle Erzsébet-körúti 
vendéglő egyik fizetőpinczére. Ötvenedik évfordulóját annak, hogy 
pinczér lett. Ez az ötven év fárasztó munkában telt el és a 
becsületesen teljesített fáradozást méltányolták mindazok, akik a 
jubileumon részt vettek. Pedig ezek szép számmal voltak. Az 
Iparegyesület nevében Gelléri Mór igazgató, a vendéglősök ipar- 
testülete részéről Gundel elnök képviseletében Bokros Károly 
üdvözölte a jubilánst, akinek javára Kitár Ferecz főpinczér, 
Kratschmer János italpénztáros és Hátik Ferencz ételhordó aján
dékot adtak át, a kollégák, a vendégek és a kereskedők nevében. 
Gelléri Mór kir. tanácsos beszéde igen nagy tetszést keltett. 
„Az országos iparegyesület -  úgymond — kellő és illő for
mában honorálni és megbecsülni kívánván az ön hü és becsü
letes munkáját, a mai nap emlékéül az ötvenéves szolgálati ezüst 
nagy éremmel és díszoklevéllel tünteti ki önt, aki hosszas és hű 
szolgálatával igen sok és megbecsülni való érdemeket szerzett 
nemcsak főnökének, de iparának is egyaránt. Szolgáljon ez további 
buzdításul — úgymond szónok — önnek s igyekezzék még 
ezentúl is a közönségnek eddig kiérdemelt megelégedését és 
tiszteletét nemcsak megtartani, de azt még fokozni is. Az isten 
éltesse. Szívből üdvözlöm 1“

Maga a gazda, Lippert Ferencz, akit tizenhat év óta szol
gál a munkában megöregedett derék pinczér, elkészítette Syllaba 
arczképét, amelyet a jubileumon lepleztek le. Bokros Károly 
pedig megköszönte az Iparegyesület e szép cselekedetét és mint 
a vendéglősök ipartársulatának képviselője pedig átadta a testület 
ajándékát. Szives örömmel üdvözlöm önt, — úgymond — a mai 
ünnepélyes napon 50 éves munkásságának igazán nagy és 
becsületreméltó évfordulója idején! főleg ebben a korban, amikor 

munka még mindig oly kevés megbecsülésben részesül s vala
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mennyi emberi erény között a társadalomban, úgyszólván, mind
máig is még csak mostohagyerek. (Lelkes éljenzés.) Ismételten 
szívből üdvözlöm önt s egyben még örömömre is szolgál mellé 
az a felemelő körülmény is, hogy ezt a megbecsülést előttem 
már egy tekintélyes testület — az országos ipartestület — nevé
ben ugyanis már szintúgy közvetítette önnek e testület nagynevű 
és érdemdús s általam felette is becsült elnöke: Gelléri Mór 
kir. tanácsos ur. A kir. tanácsos ur pedig, amig ezzel nyoinaté- 
kot és súlyt adott az ön méltó ünnepeltetésének, nekem viszont 
arra nyújtott kedves alkalmat, hogy szavaira hivatkozva, én is 
arra kérjem és figyelmeztessem önt: tartsa meg eddigi erényeit 
Isten jóvoltából még továbbra is. A munkát értem ugyanis, mely- 
lyel a mai napon becsülést szerzett önmagának, szaktársainak, 
az iparágnak és főnökének egyaránt s viszont becsülést és tisz
teletet is ama közönség körében, mely iránt mindenkor szolgálat- 
kész és figyelmes is volt. És szolgáljon ez nemcsak megelégedéséül 
és jutalmául is, de legyen az példa is szaktársai számára. De 
üdvözlöm önt szívből még mint ember és családapát is, aki szép, 
hosszú kort elérve, elérhette azt az embereknek ritkán kijutó 
nagy gyönyört és boldogságot is, hogy egy szép és tekintélyes 
számú családot két keze becsületes munkájával felnevelvén, 
most azok körében érhette el éltének legszebb mozzanatát. Kívá
nom tehát, hogy még hozzátartozói is még sokáig örömben és 
egészségben éljenek. De ez alkalomból nem mulaszthatom el azt 
sem, hogy e szaktársi és családi ünnepély keretén belül ne 
fejezzem ki őszinte hódolatom Gelléri Mór kir. tanácsos ur iránt 
is, aki nemcsak tudomást vett e nem mindennapos szép ünnep
lésről, hanem az országos ipartestület nevében még személyesen 
is idefáradt, hogy annak fényét és melegét is egyaránt még 
nagyobbra növelje. (Éljenzés.) Hála és köszönet is érette neki 
és annak az érdemes testületnek is, mely ez alkalomból még 
érdemmel és díszoklevél küldésével is hozzájárult a munka meg
ünneplésének e szép alkalmához, melyhez kartársai még önnek 
e nap emlékére megfestett arczképét adományozzák. (Ezzel át
nyújtotta a Lippert Lajos személyzete által, élén Lippert Lajossal, 
az ünnepeltről megfestett sikerült arczképét.) Ez a kép — úgy
mond szónok — s a már előbb elnyert kitüntetések is, pedig 
legyenek még továbbra és sokáig is nemcsak érdemes munkás
ságának dicsőséges jelképei, hanem egyúttal emlékei is annak, 
de sőt figyelmeztetői is a jövőben a rra : „hogy igazán csak a 
munka és becsület az, ami az embert felemeli 1“ Legyen is érte 
hálás mindazoknak, akik ezt a szép ünneplést rendezték s kik 
ahhoz bármilyen módon hozzá is járultak. Az Isten sokáig éltesse ! 
(Hosszas éljenzés.)

A jubilánst a főváros igen sok vendéglőse és kávéház
tulajdonosa üdvözölte és a szives üdvözléshez csatlakoztak az 
ünnepen nagy számmal megjelent vendégek is.

A Kristályvíz szerződései. Megbízható forrásból arról 
értesültünk, hogy egyes mesterségesen telitő vizvállalatok ügy
nökei a vendéglősök körében, de a vendéglősök egyedül hiva
tott érdekképviseletének, ipartársulatunk megbízása és tudta nél
kül, mozgalmat indítottak a „Kristály“-szerződések megtámadása 
czéljából. E szerződésekről egy Ízben megírtuk már, hogy azok 
sem jogi, sem gyakorlati és méltányossági szempontból meg 
nem támadhatók s nehogy szaktársaink ügynökök hívatlan be
avatkozása folytán károsodásokat szenvedjenek, ideiktatjuk a 
„Fűszer-, Vegyes- és Kiskereskedők Országos Egyesülete" igaz
gatóságának következő határozatát:

A „Szent Lukácsfürdő kutvállalat Részvénytársaságinak a 
Fűszer-, Vegyes- és Kiskereskedőkkel a „Kristály" ásványvíz 
elárusitására vonatkozólag kötött szerződéseket, melyek szerint 
más mesterségesen telitett vizet — kivéve a közönséges szóda
vizeket — nem tarthatnak, minden tekintetben a kereskedők 
érdekében állónak és respektálandónak jelentjük ki és az ezen 
szerződések ellen néhány konkurrens vizgyáros által indítót 
mozgalmat a leghatározottabban helytelenítjük.

A „Kristály" ásványvíz elárusitására kötött szerződések a 
következő előnyöket nyújtják:

1. A megállapodás egész időtartamára biztosittatik a viz 
változtalan ára ;

M egrendeléseknél kérjük  tisztelt o lvasóinkat mindig lapunkra  hivatkozni.
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2. ugyancsak azon egész időre biztosittatik a patentzáros 
üvegek változtalan á ra ;

3. a Szent Lukácsfürdő kutvállalat kötelezve van minden 
szükségelt mennyiséget legkésőbb 24 órán belül szállítani, kü
lönben teljes kártérítéssel tartozik;

4. a szerződött vevő nincsen kötelezve valamely határozott 
évi mennyiség átvételére;

5. a „Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Részv. Társaság" oly 
mennyiségű utalvány, fürdőjegyek kiadására van kötelezve, me
lyek értéke egymagában határozottan felülmúlja azon egész üzleti 
hasznot, amely egyáltalában a mesterségesen telitett vizek eláru- 
sitásával egymagában elérhető volna.

Mindezen előnyökkel szemben a szerződő félre csak azon 
egyedüli kötelezettség hárul, hogy a „Kristály" ásványvizén kívül 
más mesterségesen telitett vizet ne tartson, de már közönséges 
szódavizet tarthat és minden más természetes ásvány- és gyógy
vizet is. Ezen kötelezettségnek tehát annál is inkább megfelelhet 
minden kereskedő, mert az összes természetes ásvány- és 
gyógyvizek, valamint a szódavizek mellett még többféle mester
ségesen szénsavval telitett más vizek tartása teljesen fölösleges 
és csak a raktárnak és kezelésnek a megterhelése volna, a for
galom és haszon emelése nélkül.

Tekintve, hogy utóbbi időben néhány vizgyáros vállalat a 
„Kristály" ásványvízhez hasonló patentzáros üvegekben hoz mes
terségesen telitett vizet forgalomba és ezen néhány vizgyáros 
azon fáradozik, hogy a „Kristály" elárusitására kötött szerződé
sek ellen mozgalmat indítson s e végből ügynökök utján aláírá
sokat gyűjtenek, melyek ellenében az illető vizgyáros konkurrens 
az esetleges perköltségeket viselni kész és tekintettel, hogy ezen 
mozgalom nem áll sem a szerződött felek, sem a fogyasztó kö
zönségérdekében, hanem kizárólag az illető vizgyáros konkurens
nek önző czéljait szolgálja, felszólítjuk tisztelt kartársainkat, hogy 
az ilyen aláírásokra házaló ügynököket utasítsák el s aki netalán 
meggondolatlanul alaptalan Ígéretek folytán már aláirt volna, 
aláírását haladék nélkül vonja vissza."

E határozatból nyilvánvaló, hogy vendéglőseink is csak 
helyesen cselekszenek, ha ezen ügyben hasonló álláspontra he
lyezkedve, a „Kristály" kutvállalattal kötött szerződéseikhez 
ragaszkodnak s nem ülnek fel oly ügynöki Ígéreteknek, melyek
ből reájuk nézve csak kellemetlenség és kár származhatik, mert 
akik eddig az ügynököknek felültek, pervesztesek lettek és csak 
költségeket fizethettek, mig ha megnyerték volna a pert, — me
lyet elvesztettek, — abban sem lett volna köszönet, mert egy 
előnyös és érdeküket szolgáló szerződés szűnt volna meg. A 
„Kristály“-szerzödések biztosítják a vendéglősöknek több évre 
a régi beszerzési árt s ha ezen szerződések nem léteznének, 
akkor kétségtelen, hogy a szénsavval telitett viz, épp úgy, mint 
a többi fogyasztási czikk, is megdrágult volna.

A tem esvári k iállítás. A temesvári élelmezési, háztartási 
és konyhaművészed kiállítás április hónap 11-én nyílik meg a 
városi Vigadó összes helyiségeiben, a legteljesebb sikerre való 
kilátással. A kiállításon számos magyarországi város is résztvesz 
és legutóbb Budapest főváros tanácsa határozta el a kiállításon 
való részvételét, mely czélra nagyobb összeget szavazott meg. A 
kormány is elismerte a kiállítás nemes intenczióit és a föld- 
mivelésügyi miniszter is méltányolva ezeket az intencziókat, 
kétezer korona segélyt adott a kiállítás czéljaira.

M eghívó. Az „Egyetértés Sport-Club" (Budapest, Clotild- 
kávéház) 1908 április hó 6-án és 13-án, hétfői napokon d. u. 4 
órakor football-mérközéseket tart a „Műegyetemi Athletikai és 
Football-Club"-al, a „Kőbányai Torna-Egylet"-tel és a „Törekvés 
Sport-Egyesület“-tel a millenáris versenypályán (Thököly-ut), 
amelyre tisztelettel meghívjuk az érdeklődőket. Mitrovátz Adolf, 
elnök. Cseke Lajos, titkár.

M á r c z i u s  1 5 - lk e  a  b u d a p e s t i  v e n d é g l ő s ö k  s z a k i r á n y ú  
t a n o n c z i s k o l á j á b a n .  Lélekemelő és magasztosan szép ünnep
ség keretében ülte meg a budapesti vendéglősök szakiskolája 
nemzeti ujjáébredésünk; a testvériség, egyenlőség és szabadság 
születésének; nemzetünk legszentebb ünnepének 40-ik évfordu

lóját márczius 14-én délután fél 5 órakor. A felügyelő-bizottság 
részéről megjelentek: Gliick Frigyes elnök, Gundel János ipar
társulati elnök, Malosik Antal ipartársulati alelnök, Gliick Erős 
János, Kommer Ferencz, Palkovics Ede, Pelczmann Ferencz, 
Petdnovits József felügyelő-bizottsági tagok; Gundel Károly 
szállodai igazgató Csorbáról és a tanári testület. A magasztos 
ünnepséget Gliick Frigyes felügyelő-bizottsági elnök nyitotta meg 
a nála megszokott magas szárnyalásu beszéddel. Utána Walter 
Károly, a szakiskola igazgatója mondotta el a nap jelentőségéről 
igen szép, lelkes, hazafias és lendületes ünnepi beszédét. Kifej
tette az okokat, amelyek márczius 15-ét szülték, megmagyarázta 
az 1848-ik márczius 15-ének kihatását társadalmi átalakulásunkra, 
végül szívből jövő és szívhez szóló erősen hazafias érzéstől 
áthatva, felhívta a hallgatóságot e drága szent haza igaz, önzet
len szeretetére. A nagyhatású beszédet lelkes éljenzéssel és 
tapssal jutalmazták. Ezután az iskola egy növendéke szavalta el 
nagy hatással Petőfi „Talpra magyar"-ját. Most ismét Walter Ká
roly, a szakiskola igazgatója ismertette a legideálisabb lelkű 
vendéglős, GliickF rigyes fejedelmi — 10.000 koronás — alapítvá
nyának rendeltetését és felhivla az ipartársulat érdemes elnökét, 
Gundel Jánost, hogy ezen alapítvány 413 korona kamatát Sziráky 
Mátyásnak átadni kegyeskedjék. Gundel János ipartársulati elnök 
igen szép beszéd kíséretében nyújtotta át a kitüntetettnek az 
„István-dij" ez idei kamatát. Felhívta őt arra, hogy az alap ren
deltetése szerint igenis menjen a külföldre ismereteit gyarapí
tani, hogy aztán, mint a szorgalmas munkás, ismeretekkel gaz
dagodva térjen vissza s legyen iparunknak derék, képzett baj
noka. Sziráky Mátyás megköszönte a kitüntetést hálás szavak
ban és volt társait kitartásra, szorgalomra buzdította. Gliick 
Frigyes az igaz örömtől könyekkel telt szavakkal mondotta el 
záróbeszédét, amelyben meleg szavakban és őszinte szeretettel 
üdvözölte a szakiskola igazgatóját, aki e hónapban töltötte be 
az ipartársulatban működésének 25-ik évét. Kívánja, hogy a 
Mindenható őt kedves családjának és iparunknak még sokáig 
megtartsa. Nem akarja — úgymond — az igazgató érdemeit fel
sorolni, mert mig egyrészt azt mindannyiunk igen jól ismerjük, 
másrészt nemzetünk e szent ünnepén érzett örömünket nem sze
retném megkeseríteni az által, hogy a mi érdemes, kedves bará
tunknak, az igazgatónak szerénységét megsértsem. — Megha
tóban mondott az igazgató köszönetét e nem várt óváczióért és 
azon erős Ígéretet tette, hogy mint eddig, úgy a jövőben is leg
főbb törekvése lesz a vendéglősipar fejlesztésére munkálkodni. 
Ezzel a szép ünnepség véget ért.

A  k o l o z s v á r i  p i n c z é r e g y l e t  b á l j a .  Szokatlanul hangosak 
voltak f. évi márczius hó 16-án a Központi-szálloda termei, ahol 
lágy, fülbemászó keringőre, robogós csárdásra tánczolta kolozs
vári pinczérek szine-java. Összegyűltek ezen a szép estén ezek 
a derék, jó fiuk, kik annyi éjszakát virrasztanak át mások kika
pós kedve miatt. Összegyűltek és összegyűjtötték Kolozsvár szép 
asszonyait, lányait, hogy egy oly hosszú, előzékeny és becsüle
tes munka után egyszer ők is mulassanak, felejtsenek s egy
szersmind megmutassák cselekedetükkel is, — amely kétségbe
vonhatatlan, — hogy igen hasznos és szorgalmas munkásai a 
mai társadalomnak. Négy éve már, hogy a kolozsvári pinczér- 
bálok letűntek a farsangi mulatságok listájáról, amelyek mindig a 
legelső helyet foglalták el az akkori mulatságokkal szemben. És 
az idei — bátran mondhatjuk — jóval túlszárnyalta a régi és 
hires pinczér-bálok úgy anyagi, de főleg erkölcsi sikerét. Azok 
a kipirult, rózsás, mosolygó lányarczok, a gondos és csinos 
toalettek tarkasága, mely kellemesen harmonált az urak kifogás
talan szabású elegáns frakk-öltözeteivel, kedves képet nyújtottak. 
A figyelmes rendezőség élén a mai pinczérgárda kiváló fiatal 
tagjával, Uhrin Gusztávval, gondoskodott arról, hogy a díszes tár
saság kitünően mulasson.

A kitünően sikerült, szép összeállítású kotillion hosszú 
időre kedves emléke marad a megjelent hölgyeknek, amely 
emlék bizonyosan fentartja az estély jó hírnevét — a jövő far
sangon rendezendő pinczér-bálig. Kotillion után ismét megkez
dődött a körtáncz, mely csak a késő reggeli órákban ért véget.

H irdetési rov atu n k a t lapunk  o lvasó inak  becses figyelmébe ajánljuk .
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Az estély védnökei voltak: Nagy Gábor, Tauszig Alajos, Gráf 
János, Kikaker Boldizsár és Fészl József.

Jelenvoltak:
Asszonyok: Nagy Gáborné, Tauszik Alajosné, Fészl Jó- 

zsefné, Pferschi Ferenczné, özv. Graszl Irma, Kovács Árpádné, 
Szinyei Sándorné, Márton Vilmosné, Fekete Lajosné, Barta 
Istvánná, Kerekes Józsefné, Balogh Árpádné, Kalocsai Simonná, 
Koller Györgyné, Kassai Károlyné, Lévai Jánosné, Szilveszter 
Ferenczné, Léderer Mártonné, Pataki Sándorné, Trautner Józsefné, 
Gross Ágostonné, Löfler Istvánná, Wölfl Kálmánná, Schnofl Ká
rolyné, Löwy Józsefné.

Leányok: Nagy Tinike, Pferschi Ilona, Pferschi Gizella, 
Pferschi Anna, Koller Gizella, Koller Margit, Löfler Olga, Versei 
Pepike, Szatmári Mariska, Hantz Erzsiké, Hantz Berta, Szilvesz
ter Ilona, Szilveszter Margit, Trautner Antónia, Halinka Mariska, 
Halinka K?ticza, Komáromi Rózsika, Wölf Katicza, Kancz Margit, 
Pataki Iduska, Illyés Mariska.

A rendkívül sikerült bálon, — melynek tiszta jövedelme 
tudvalévőén a kolozsvári pinczérszakiskola és az egyleti ház 
alapja javára fog fordittatni, — a következő felülfizetések tör
téntek: Nagy Gábor, Tauszik Alajos 10 '—105 K, TörleyJ. Társa 
100 K, Fészl József 55 K, Frangois Lajos 100 K, Littke L. (Pécs) 
51 K, Kikaker Boldizsár, Gráf János 50- 50 K, Mattai Kálmán 
40 K, Bognár és Szántó 30 K, Koller György, Kovács Árpád, 
Glück Frigyes (Bpest), Polgári serfőzde 25—25 K, Puskás Béla 
23 K, Gárdonyi Imre, Kerekes József, Heiman Sándor, Márton 
Vilmos, Rácz János, Ács Ferencz, Szinyei Sándor, Ruda és 
Blochmann (Bpest), Kari Ferencz, Szele Márton 20—20 K, Zehán 
Péter 15 K, Breiner József, Uhrin Gusztáv 13 - 13 K, Pferschi 
Ferencz 12 K, Krupa Károly, Gyárfás Dezső, Hoffmann József, 
Szimonides Károly, Löwy József, Hunwald Gyula, Gede József, 
Szele Endre, Pferschi József, Hermann János, Hartig Vilmos, 
Andrényi Kálmán utóda, Urai Bandi (Temesvár), Ment Béla 
(Dés), I. Irsay József, özv. Bogyó Istvánné, Czinhober Ferencz, 
Mihályi Zoltán, dr. Szilágyi György, Horváth Endre, Waltner 
Károly, Rausche Ede, Kronwinkler Antal, Kaffga János, Komját- 
szeghy Lajos, Szabó János, Lados Péter, Kalocsai Simon, Schnofl 
Károly, Széchi Ákos, Pausinger Sándor, Fekete Lajosné, ifjabb 
Buzetzko Domokos, Hári Elek, Zeisler Dezső, Dalli János, özv. 
Hantz Istvánné, Gottlieb és Krausz (Bécs), Részv. serfőzde (Kő
bánya), Dietzl J. (Bpest), Tamási István, Klein Mór, Mezei Mór, 
Bittó Rezső, Hutter János, Zsitek János, Erfürth Hugó, Palko- 
vics Andor 10—10 K, Lévai Jánosné, Barta István 8—8 K, Szil
veszter Ferenczné, Gross Ágoston, ifjabb Walter Károly, Schlé- 
singer Mór 7—7 K, Fruzsa Mihály 6 K, B. Bak Bandi, Pataki 
Sándor, Balogh Árpád, Lederer Márton, Dunki Béla, Csóka Béla, 
Halmai Márton, Kapcza Imre, Csutak Béla, Brunner Gusztáv, 
Lucs András, Varga József, Babág Gyula, lile János, Bauer János, 
Tapler István, Ják Antal, Elekes Jakab, Nagy Dániel, Illés János, 
Szilveszter Lajos, Szilveszter András, Pazsitka Vilmos, Morvái 
Vilmos, Gaál István 5—5 K, Gaál József 6 K, Stiaszni József, 
Girgován János, Bajor Ignácz, Farkas József, Németh István, 
Körösi Kálmán, Marusán Géza 4 - 4  K. Ezen összegekért a 
„Magyar Vendéglős- és Kávés Iparu utján hálás köszönetét nyil
vánítja a rendező-bizottság.

Bérletek és eladások. A monori régi nagyvendéglönek 
bérbevételére márczius 31-ig nyújthatók be ajánlatok a község 
elöljárósághoz. — A Zalaegerszeg város tulajdonát képező „Fehér- 
képi" korcsmának április 15-től 1913. decz. 31-ig és a baross- 
ligeti vendéglőnek 1909. jan. 1-től 1914. decz. 31-ig való bérbe
vételére az ajánlatok márczius 31-én illetőleg a barossligetire 
vonatkozók április 14-én d. e. 9 óráig a polgármesteri hivatalban 
nyújtandók be. A kikiáltási ár 2000, illetőleg 1225 K, a bánat
pénz 10%. — Az államvasutak Vámosgyörk állomásán a naponként 
reggel 5 óra 30 percztől este 9 óráig nyitva tartható kantin-íizlet 
május 1-étől számítandó 5 évi időtartamra való bérbevételére az 
ajánlatok április 10-én déli 12 óráig a miskolczi üzletvezetőség 
titkári hivatalához nyújtandók be. A feltételek a miskolczi 
üzletvezetőség forgalmi és kereskedelmi osztályában tekinthetők 
meg. Bánatpénz 200 K.

W Á  LITTKE
l'J|t 7 „ C A S I N 0 ” pezsgő

külön töltés

B u d a p e s t i  f ő r a k t á r ;  ■■■■

IV., Szép-utcza 3. sz.
<a

Telefon: 10— 85. Telefon: 10— 85.

Ifj.Radő Aladár
borpinczéi

Budapest VI., Király-utcza 84.
Telefon  97-90.

A ján lja  k ivá ló  m inőségű b a la to n -  
m e llé k i és t o k a j-h e g y a lja i  
fehér és vörös palaczkbora it és első

rendű a s z u -b o ra it .

legjobb a s z ta l i  és üdítő ital.
kitűnő hatásúnak bizonyult köhö
gésnél, gégebajoknál, gyomor- és 

hólyaghurutnál.

Mattoiii Henrik. és Budapest

attoni 
Henrik

Budapest
Teréz-körut 37. 

*

K atzky Lajos
épnletműlakatos=mester

„ZEPhlR" szabad, ajtócsukók és 
elsőrendű tűzhelyek mintaraktára

Budapest,
VI. kér.,*

Liszt Ferencz-tér 14.
Telefon 22—78.

M egrendeléseknél kérjük  tisztelt olvasóinkat m indig lapunkra hivatkozni.
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M iskolcziak lá togatása  a Törley-gyárban. Az Andrássy 
Gyula gróf díszpolgári oklevelét átadó miskolczi küldöttség a 
múlt héten Szentpály István polgármester vezetése alatt meg
tekintette a budafoki Törley Józs. és Tsa pezsgőgyárat, ahol 
Törley Bálint és Pfender Emil igazgató fogadták a több mint 
százhatvan tagot számláló előkelő kiránduló társaságot. Törley 
Bálint rendkívül szívélyes hangú üdvözlő beszéde után, melyet 
élénk éljenzéssel fogadlak, a vendégek megtekintették a gyár 
nagykiterjedésü helyiségeit, óriási pezsgőkészleteit, valamint a 
modern berendezésű összes pinezéket, majd a palota télikertjé
ben kedélyes reggelit költöttek el. A reggeli folyamán elsőnek 
Szentpály István köszönte meg a páratlan szivélyességü magyar 
vendéglátást és a legelismerőbb hangon nyilatkozott a gyár 
mintaszerű és minden izében modern, tökéletes és mintaszerű 
berendezéséről. Utána Kun Bertalan özvegy Törley Józsefnére 
mondott magas szárnyalása lelkes pohárköszöntőt, dr. Kovács 
kir. tanácsos pedig lelkes beszédben éltette Pfender Emil és 
Szente Imre igazgatókat.

A debreczeni szakiskola ünnepélye. Debreczenből Írják 
lapunknak: A debreczeni pinczérszakiskola növendékei márczius 
hó 15-én, a szabadság hajnalhasadásának ünnepén lélek
emelőén szép ünnepséget rendeztek. Az ünnepségen nagy
számú közönség volt jelen Hauer Bertalan ipartársulati el
nökkel, Márkus Jenő szakiskolai gondnokkal élükön. A debre
czeni vendéglősök, kávésok stb. igen nagy számban képviseltették 
magukat az ünnepségeken. Gliick Frigyes budapesti szálloda- 
tulajdonos, akinek oroszlánrésze volt a magyar pinczérszakiskolák 
megteremtésében, meleg hangú táviratban küldte üdvözletét az 
ünneplőkhöz. A derék pinezértanonezok a Himnusz elénekléséve* 
nyitották meg a műsort. Ezután Polster Adolf igazgató mondott 
hazafias hevületektől áthatott remek beszédet. Ugyancsak szép 
beszédet mondott Elefánty Sándor tanár is. Szépen szavaltak a 
növendékek közül Némety József, Bánkus Mihály, Szabó János, 
Székely Dániel, Ring Ferencz. Az ünnepély, melyre büszke lehet 
a szakiskola vezetősége, a fáradhatatlan Hauer Bertalan elnökkel 
élén, a szózat éneklésével ért véget.

Vizsgálják az italm éréseket. A pénzügyminiszter — mint 
lapunknak Írják — utasította a kolozsvári pénzügyigazgatóságot, 
hogy a kolozsvári italmérések számát apassza le 150-re. A 
pénzügyigazgatóság erre kijelölte azokat az italméréseket, ame
lyeknek engedélyét bevonja. Az érdekelt italmérök azonban 
kérvényt intéztek a törvényhatósági bizottsághoz, amelyben azt 
kívánják, hogy a bizottság kérje a pénzügyminisztert rendeletének 
visszavonására. A törvényhatóság úgy határozott, hogy mél
tányossági okokból kérni fogja a minisztert, hogy azon italmérők 
engedélyeit, akiknek egyetlen kereseti forrásuk ez, hagyja meg. 
Egy bizottságot küldött ki a komunitás annak megállapítására, 
hogy kik azok, akik ilyen méltányos elbánásra számot tartanak.

A Szinye-Lipóczi Littiion-forrás

Salvator kitűnő sikerrel basználtatik

vese, húgyhólyag- és köszvénybántalmak ellen, húgydara- és 
vizeleti nehézségeknél, a ezukros húgyarnál, továbbá a légző- 
és emésztési szervek  hurutainál. Húgyhajtó hatású! V asm entes! 
Könnyen emészthető! C siram en tes! ca Kapható ásványv izkeres- 
ked ések b en  vagy  a S a lvato r-fo rrás ig azg a tó ság án á l Eperjesen.

F E L S Z E R E L É S I V Á L L A L A T  GOM BOS HUGÓ  iudapest, Eötvös-utcza 46. — Telefon 101-52.
'Kybani rak tá r leg jobb  m in ő se iü l iv lám paszenekben  és 70%  áram ot m egtaka- 
> W olfram -izzólám pákban. V illamos m űszerek , m ótorok, szellőztetek  é s  ivlátii- 

tk készítése és jókarban  tartása . V illam os csengők, ó rák, jel/.ŐUészülékek, 
te le fo n - és távirdam Q szerek készítése  és javítása .

£8 Hont gyártm ány ! Pontos kiszolgálás. n
------------ Elsőrendű. száraz, folyékony-------------

SZÉNSAVAT
ajánl 10, 15 és 20 kilogrammos, aczéltartályokban a
M A G Y A R  S Z É N S A V IP A R  T Á R S A S Á G

BUDAPEST IX., SOROKSÁRI-UT 30.

■ A A á A A á A A A á A á A A A A A A I

◄
-A

◄

A t. ez. szálloda-, vendéglő- és kávéház- 
tuiajdonos urak figyelmébe.

K á v éh á z i, vendéglői berendezések, karamból és forditó 
billiárdasztaíok, alpacca és chinai ezüstáruk, márvány- 
asztalok, székek tömören hajlított fából, tükrök és kávé
házi kasszák, jégszekrények, borkimérő' asztalok és 
sörkimérő készülékek nj é s  h a s z n á lt  álQapotban 

a le g o lc só b b  á r a k o n

Glück M á r t o n - n a i

►
►
►
>

►
►

^  Bu da p es t ,  Hajós-utcza 17. szám.
^  Telefon 80-61. ^

I T V M T f f V T V V T T T T T T f l

Vendéglős, szállodás és kávés urak!
A legelső, legrégibb és legnagyobb hangszermügyáros Európában a 

„HUPFELD“ világezég részv. társ. Budapesten

ÁLLANDÓ HANGSZED KIÁLLÍTÁST
tart, ahol önműködő, önjátszó

Z O N  G O B A - O R C H E S T R O N - C O N T I N E N T A L
henger- és sulyfelhuzóval, VILLAMOS ZONGORÁK ÉS HANGVERSENY- 
ORCHESTRIONOK papír- és préselt hangjegyekkel ('minden mj  pénzdobóval 
ellátva) vételkényszer nélkül készséggel be lesznek mutatva.

Az önműködő ZONGORA-ORCHtSTRION „CONTINENTAL" harang
hangokkal és niandolinjátékkal van ellátva; ugyanezen kellékekkel bir a leg
utóbbi újdonság is a

Z O N G O R A -O R C H E S T R IO N  V O N Ó S  és X Y L O P H O N  Z E N É V E L  

---------  M in ta ra k tá ra m  b á rm e ly  id ő b e n  m e g te k in th e tő . ---------
Árak 480 koronától HiltOO koronáig. Kényelmes részletfizetések kamatnélküli 
havi részletre. Midőn tisztelettel kérem versenynélküli újdonságaink szives meg
tekintését, óva intem a piaczra kerülő silány utánzásoktól és azon reményben hogy 
minél többen megtisztelnek becses látogatásukkal, maradok kiváló tisztelettel

MEUHERR IQNRCZ magyarországi képviselőség és mlntaraktár 
(WETSCHL GYULA utóda) Budapest Vili., Kenyérmező-utcza 6.
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A nógrádm egyei mozgalom. A nógrádmegyei vendég
lősök és italmérők egyesülete által a megyei törvényhatóság 
által a vasárnapi munkaszünetre vonatkozó szabályrendelet ellen 
megindított mozgalom — mint megbízható helyről értesülünk — 
közel áll eredményes befejezéshez. Az illetékes kereskedelmi és 
iparkamarának szakvéleménye, mely kartársaink követeléseire 
nézve kedvező, márczius 21-én 799. szám alatt lett a minisz
tériumhoz felterjesztve. A felterjesztés, melynek létrejötte körül 
főleg Löwy Ármin kamarai tag, a Steiner és Löwy nagybányai 
likőrgyáros czég beltagja buzgólkodott, indokolásában hivatkozik 
a vasárnapi munkaszünetről szóló törvény azon intézkedésére, 
mely a vendéglők és korcsmák vasárnapi nyilvántartását a fogyasztó 
közönség érdekeire való tekintettel megengedi, valamint arra is,hogy 
a megyéknek nem áll jogában kormányrendeletekkel ellenkező sza- 
bályrendeleteketalkotni. A miniszteri döntés, — mely ezek után nem 
lehet más, mint iparunkra kedvező, — a közelnapokra várható.

Biztos m egélhetés. 18000 lakossal biró, Sátoraljaújhely 
hegyaljai város közvetlen közelében egy kát. hold betelepített, 
kitűnő bort termő szöllővel, fürdő, nyolcz fürdőszobával, mele
gítő kazánnal, teljes berendezéssel, lakóházzal, nyári mulatóval, 
családi okok miatt eladó. A többi még parlagon levő szőlőterület 
kőbányára is alkalmas. Bővebb felvilágosítást ad a tulajdonos : 
Viniczay György, Zsolyomkai-fürdő, Sátoraljaújhely. A kiváló érté
kes bérletre vonatkozólag kiadóhivatalunk készséggel szolgál 
részletesebb felvilágosításokkal is.

Badacsonyvidéki Szőlősgazdák Szövetkezete. A „Bala- 
tonvidéki filloxera ellen védekező egyesület" átalakul „Badacsony
vidéki Szőlősgazdák Szövetkezetéivé. A mozgalom élén Vastagh 
János elnök áll. A létesítendő szövetkezet czélja : a Balatonniellék 
badacsonyi borvidékén a volt filloxera ellen védekező egyesület 
ezideig összegyűjtött vagyonából és a jegyzendő újabb üzlet
részekért befizetendő tőkével, tagjainak szőlőművelését, borke
zelését, bor és egyéb terményeinek értékesítését a szövetkezés 
előnyeinek felhasználásával előmozdítani.

Legnagyobb, legváltozatosabb, legelterjedtebb. Ez a 
három jelző — könnyű kitalálni — a Pesti Hírlapra vonatkozik, 
mely legnagyobb terjedelemben, legváltozatosabb tartalommal 
jelenik meg s épen azért a legelterjedtebb napilap. Politikája 
radikális magyar nemzeti politika s elvei hirdetésében kormánytól 
és pártoktól teljesen független. De hiszen három évtized óta 
tudja már ezt a nagymagyar olvasóközönség s épen azért elég 
lesz csak annak jelzésére szorítkozunk, hogy az uj évnegyedben 
két nagyon érdekfeszitő regény fog a Pesti Hírlapban megjelenni; 
sport- és sakk-rovata lehetőleg még bővebb lesz, távirati tudó
sításokkal egymásután három nagy nemzetközi sakk-versenyről ; 
az Esti levelek, Szerkesztői üzenetek, Kis komédiák és Vegyesek 
rovata régi kedvencze az olvasóközönségnek és fő vonzóereje a 
lapnak. Aki egész éven át előfizetője a lapnak, ha csak negyed- 
évenkint vagy havonkint fizet is elő, számot tarthat a Pesti Hírlap 
nagy képes naptárára (karácsonyi ajándékul) és kedvezményes 
áron rendelheti meg a Divat-Szalon czimü kitűnő divatlapot.
A Pesti Hírlap előfizetési ára negyedévre 7 korona, 2 hóra 4 
korona 80 fillér, egy hóra 2 korona 40 fillér. A Divat-Szalonnal 
együtt negyedévre 9 korona. A kiadóhivatal czime: Budapest, 
V., Váczi-körut 78.

Az osztriga tápláló értéke. Eddig az osztrigát csak fény- 
üzési czikknek tekintették s tápláló értékéről nem sokat tartottak, 
bár az eg |sz földön oly óriási mennyiségben fogyasztják, hogy 
az évi fogyasztás 8- 10 milliárd darabra tehető. Az Egyesült- 
Államok kormányának földmivelésügyi osztálya nemrég vizsgá
latokat s kísérleteket rendelt el, melyek több hónapig tartottak s 
melyek eredményeképp megállapították, hogy az osztriga minden 
tápláló szer közt legjobban megközelíti a tejet. Egy „quart“> 
tehát mintegy l 3/io liter osztrigában éppen annyi tápláló anyag 
van, mint hasonló mennyiségű tejben, vagy :f/4  font marhahúsban,
4 font friss cabeljauban, vagy 1 font rozskenyérben. Az osztrigát 
eladás előtt vízbe szokták tenni, hogy „meghizlalják". Természe
tesen tengervízbe. Az osztrigák ez eljárás következtében tényleg 
súlyosabbak s terjedelmesebbek lesznek. Ez a növekedés azon
ban nem a hús és zsir szaporodásának a következménye, hanem 
az osztriga húsából a só vesz el s helyette az osztriga nagyobb 
mennyiségű vizet vesz fel.

Halálozás. Leschner Berthold, a Gessler Siegfried jágern- 
dorfi és budapesti cs. és kir. udvari szállító czég nagyérdemű 
igazgatója f. évi márczius hó 23-án hosszas szenvedés után 
meghalt. A megboldogult a világhírű czég szolgálatában év
tizedek óta kifejtett odaadó és lankadatlan munkásságával kiváló 
érdemeket szerzett magának. Az erőskezü, kristálytiszta jellemű 
ember igazi mintaképe volt amig élt, s most, hogy a könyörü
letes halál szenvedéseitől megváltotta, mindenütt tisztelt és 
becsült emléket hagy maga után. A megboldogultat Troppauban 
helyezték örök nyugalomra; haláláról a Gessler-czég adott ki 
gyászjelentést.

: B O R E L A D Á S
NAGY ÉS KISEBB MENNYISÉGBEN.

NAGY MIHÁLY pécsi, dunaszekcsői és 
tabi pinczegazdasága ajánlja a mélyen 
tisztelt vendéglős és magánfogyasztó urak
nak, továbbá az igen tisztelt gazdaközön
ségnek munkások részére kiválóan finom 
minőségű ó és uj SILLER és VÖRÖS 
borait a legmérsékeltebb árak mellett.

B É R L E T .
B udapesten , a T h ö k ö ly -  és S te fá n ia -u t  k ö z e lé 
b e n , nagyforga lm u helyen, nagy, árnyas, szépen 
gondozott kertben, e m e le te s , te lje s e n  ú j já a la 
k í t o t t  b é rh á z , mely nemcsak s z á llo d á n a k , hanem  
fő leg n y á r i  v a g y  té l i  v e n d é g lő  b e re n d e z é s é re  
k iv á ló a n  a lk a lm a s , 1908 m ájus elsejére b é rb e 
a d a n d ó . B ő v e b b e t e la p  k ia d ó h iv a ta lá b a n .

Budafokon sziklapincze,
v e n d é g lő s ö k n e k  k ü lö n ö s e n  a lk a lm a s  

2500 fo r in t é r t  K É S Z P É N Z F IZ E T É S  m e lle t t  

=  ELADÓ. =
Czim: Schwarz József hirdetőjében (Andrássy-ut 7.) 81503.

Vendéglő* és kávéház- bérbeadás.
SZÉKELYUDVARHELYEN
:: nyárihelyiséggel biró ::

vendéglő és kávéház
—  a z o n n a l b é rb e  a d h a tó . =

Értekezhetni Dr.SOLYMOSSY LAJOS tulajdonosnál. 

E lő n y ö s  fe lté te le k  és b e ren d ezé s .
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ILLRVRI FRRRÜGYRR
vezérképvisele te  
és g y á ri r a k tá r a :

KLOPFER S. JENŐ
Budapest VII.,
Károly-körut 9.

Elsőrendű gyártmány.
Összecsukható kerti székek, 

padok és asztalok
Kizárólag csavar megerősítés. 
— Árjegyzék kívánatra. — I

telefon 10-71. Telefon 10—71,

Elfér Dezső
e l e k t r o t e c h n i k a i  v á l l a l a t a  
Budapest, D o h á n y -u tc z a  39. szám .

A „ C o n r a d ty “ -fé le  „K o ro n a "  és „N o r is "  
jegyű ivlám paszenek és a „ K ö r t i n g “ -fé le  
rendes és fény hatású iv lám pák k é p v is e le te  

és g y á r i  n a g y ra k tá ra .

BDDAPESTI ÁLT. VILLANYFELSZERELÉSI VÁLLALAT
D I E H M E R  H U G Ó  É S  T Á R S A I  U T Ó D A I  

B U D A P E S T  Dohány-utcza 48.Klauzál-utcza 5.

L
Elektromos vilá
gítási és erőát
viteli berendezé
sek városok, köz
ségek, épületek és 
lakások részére. 
Elektromos gépek, ivlám
pák, dynomok, motorok és 
merő-készülékek.

Telefon-szám

23-35
1

Villamos jelző, 
telefon, villámhá
rító, villám, tűz
és vizjelzö-készü- 
lékek szerelése. ív- 
lámpák, motorok 

és dynamok átlekercselése 
egyen - vagy váltakozó - 
áramra.

B udapesti L égszeszgyárak  
=  felszerelési irodái =

IV., Aranykéz-utcza 6. és 
VII., Erzsébet-körut 19. sz.

állandóan raktáron tartanak minden
nemű légszesz- és villanyvilágításhoz 
szolgáló, legszebb kivitelű csillárokat 
és kandallókat, legújabb szerkezetű 
légszesz-tüzhelyeket és légszesz-fürdő- 
kályhákat-, légszeszfőző-, sütő- és va
saló-készülékeket, valamint ipari czé- 
lokra szolgáló forrasztó-készülékeket, 
Bunsen-féle lángzókat stb. Légszesz- 
berendezések a iegmérsékeltebb árak 

mellett eszközöltetnek.

Dr. SZILRQYI QYÜLR
m ű e g y e t e m i  m a g á n t a n á r

t ö r v é n y s z é k i  h i t e s  V e g y é s z  n y i lv .  v e g y k i s é r l e t i  á l l o m á s a

BUDAPEST,
VI., Dessewffy-utcza 10. szám, II. em.

* E L V Á L L A L :  « ^

bárm ifé le  é le lm i vagy élvezeti szer (b o r, pá linka , 

sör s tb .) megvizsgálását.

Újdonság !

M Á R T O N  E R N Ő
szab. „R efo rm " h y g ie n ik u s  fogvájó-gyára

Budapest—Erzsébetfalva.

K ü lönböző  Ízléses 
fo g vá jó ta rtó k  2 K , 
4 K  árban dara

bonként.

50 százalék
m e g ía k a r i t á s
fogvájókban

ö s s z e f o g d o s á s ,  h a s z 
nálat után v i s s z a h e 

ly e z é s  k iz á rv a .

ó r iá s i  e r e d 
m én y!
K ét h ó n a p  a la t t  10 ,000  
d a r a b  h e ly e z te te t t  e l 
a  l e g e lő k e lő b b  n y il
v á n o s  h e ly i s é g e k b e n .
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f f l lD l Szállodások figyelmébe!

A já n lo m  dúsan fe lszere lt 
ra k tá rom a t vas- és réz- 

butorban o lcsó árban és 
kedvező fizetési fe lté te lle l.

B R U C K  J. H E N R IK
vas- és rézbutorgyára
= =  B U D A P E S T . =

G y á r: IX., Liliom-utcza 8. szám. (S a já t házában.) 
M inta  ra k tá r és i ro d a : VI., Andrássy-ut 32. szám.

K JFischer Miksatojásnagykereskedő - 3

Budapest VI. kér., Dessewffy-utcza 41. sz. 

T e l e f o n :  2 4 -2 3 .

S u
Elsőrangú szállodák, vendéglők, korcsmák 

és kávéházak szállítója.

J Ő
KISS ISTVÁN

B É R T  J .

B udapest V II.

A  H U B E R T  J .  E . P O Z S O N Y I P E Z S G O B O R G Y A R A  
K É P V IS E L Ő J E

Sziv -u tcza  17.

KESERŰ LIKŐRÖK királya, 

KIRÁLYOK KESERŰ LIKŐRJE.

Nem es Dr. T rnkóczyiíÉ

KRAFT= 
BITTÉR- 
LIKŐR *
... A  v i lá g  le g jo b b  
g y o m o r -k e s e r t t je .

0

0

Wladika Rezsőmű- és kereskedelmi kertész.
B u d a p e s t  l e g e l ő k e l ő b b  szállodái, 
vendéglői és k áv éh áz a in a k  szállító ja .Telefon 50—31.

Budapest VII., ZuglóK ö v ér L a jo s -u tc z a  2. szám.

T

D

D
M indennem ű czé lok ra  szo lgáló

j é gszekr ény eket,
s ö r -  é s  b o r k i m é r ő - k é s z ü l é k e k e t

pinczevezetékkel vagy  a nélkü l
hűtőtelepeket é s  jéggyártó  berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség elenyészöleg cse
kély, ha a hajtóerő már megvan) szállítanak:

dr. W ágner és Társai
egyesü lt gyárak, mint betéti társaság  

B U D A P E S T , IX . kér., T inódy -uteza 3/a. sz. 
B É C S , IX ., W ü h rin gerstra sse  65.

$taniíilkupak=gyár. Szikviz=gyár berendezések.
Prospek tus ingyen és  bérm entve. ^

Irodai telefonszám : 
18-68.

Lakás telefonszám : 
19-73. (Interurban).
• • • •

GROSZ ÖDÖN
törv. bej. szálloda, kávéliáz és vendéglők 

adás-vevést közvetítő irodája

BUDAPEST
IV ., S em m e lw e lss  (U jv ilág )-u teza  4.

4T á v ira to k  cz im e : 
k ö z v e t í t é s  B u d a p e s t

C he qu e-szám l i az E rzséb et
vá ro s i T a ka ré kp é n z tá rn á l.

Van szerencsém a nagyrabecsü lt szállodás, 
kávés és vendéglős u raka t tiszte lette ljesen 
az irán t fe lkérn i, hogy üz le tvétel vagy eladás 
esetén m éltóztassanak szám os e lism erő  levé lle l 
k itü n te te tt közvetítő  iro d á m a t b iza lm ukka l 
m egtiszte ln i, e lőre is b iz tos ítván  őket a leg 
rö v id e b b  idő  a la tt e lérhető leg jo bb  ered
m ényrő l.

M é ly  tiszte lette l
G ROSZ ÖDÖN.

- J
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Csillaghegyi
forrásvíz

Tiszta, baktérium, 
mentes e g é s z s é 

g e s  ital.
B o r r a l  vegyítve k e l 
l e m e s  í z t  ad a  b o r n a k .

Megszünteti a gyom orégést.
Szomjcsillapitó és üdítő természetes forrásvíz. 

K ö z p o n t i  I r o d a :  Ó v a k o d j u n k  a z

Budapest III., Bécsi = ut 94. utánzatoktól! ..
TELEFON: 79-78. --------------------------—

Schaumburg-Lippe hercze£
villányi pincsijének

1 ^ 0 lb  L c l jO S  által vezetett budapesti 
raktára

BUDRPEST VII., B R R G S R Y -U TC 2H  II.
T E L E F O N : 104—73. T E L E F O N  104—73.

A zonnal házhoz szállít m inden  fajú , s a j á t  t ö l t é s ű  e ls ő 
r e n d ű  m in ő s é g ű  p a la c z k b o r t  és 50 — 60 lite res  h o rd ó k b an  :

F e h é r aszta li b o r t ..................................  72 k o ro n a
B aran y ai s ille r t.........................................  70 „
V illány i v ö rö sb o r t ..................................  80 „

:: :: hek to lite ren k én t és adóval együtt szám íto tt á ro n . :: ::

N a g y o b b  m e n n y i s é g e t  a  v i l l á n y i  h e r c z e g l  p i n c z é b ő l  
i k ö z v e t l e n ü l  s z á l l í t .  .
W  ■■■■■— --------------------------------------------------+

Első Magyar Üveggyár Részv.=T.
Budapest, V., Gizella=íer 1.

t*g (Haas palota.)

•9* L e g fin o m a b b  vendéglői,
#  kávéházi és szállodaiüvegnemüek nagy raktára. |jiS

E zernél több kiváló orvos és ta n á r a já n lja !
1904. ST. LOUIS GRfiNP P«IX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-LukácsfQrdöi
K R I S T Á L Y - Á S V Á l f i Y V I Z E T !

a E H H H E Í - f o r r á s
szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvágyJEavaroK nál 
és e m é s z té s i  n e h é z s é g e k n é l.  A legtisztább és le g e g é s z -  
séaroscbb asztali és' borviz. Hathatós s z o m jc s i l la p itó .  — 
Vidékr.c és külföldre fm a r d ijm e n t e s  szállítás. — Kérjen 
árjegyzést. — Szénsavlelités-nélküli töltés is rendelhető, mely 
hasonló e n y h e s é g e  folytán pótolja a franczia Evian és St.

Galmier vizeket.
Szt. Lu k ács fü i ’dö K utvá lla la t  Budán..

Szállodák, ven
d é g l ő k ,  k á v é h á 
zak s z á l l í t ó j a .

Á l l a n d ó a n  n a g y  
k é s z l e t e k .

Springut Henrik
----------- t o j á s n a g y k e r e s k e d ő ----------—

Budapest VI., Szerecsen-n. 39. sz.
T e l e f o n :  1 7 - 6 4 .

Iparsó fagylalt, jegeskávé, hidegkészitmények előállítá
sánál a jég sózására, valamint hűtőkészülékek
hez. Minden felvilágosítást és értesítést szóbeli 
vagy Írásbeli kérdezösködésre díjmentesen nyújt

a Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége
BUDAPEST V., Váczi-körut 32. T ele fo n  73-40

Steiner József és fia
e z u k r á s z d á ja  és sütödéje

BUDAPEST,
VII., kér., Király-utcza 67. szám.

Legfinomabb minőségű vendéglői 
és kávéházi sütem ények.----------

H A A C K  A N T A L -fé le
s t á je r  a lp e s i  g y ó g y ft i -g y o m o r l ik ő r .

Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és legjobb 
gyógyfüveiből a leggondosabb páralat utján készített likőr, az 
emberi belszervezetre való jó behatásának köszönheti a mindig 
jobban emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rendkívüli 
zamatja következtében jelenleg a likőrök között az elsőrendű 
helyet foglalja el. %

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen ital alig 
nélkülözhető és a gyomrot erősítendő természeténél fogva 
legmelegebben ajánlható. Rendelmények kéretnek egyenest
3 A R T U 8 C H E K  E R N Ő  ú r h o z

Budapest Vll./Jhungária-körut 15. sz. alá intézni.
Cs. k lr. orsz. L J  T I  T I  C\J U N T D I  f i D H 7  R la p lt ta to lf 
szab. Ilkö rg yá r. nr\/l\,IA III 1 I flLp > J  Pv/lZ. 1808. évben.

H A L A S ü H A U G G
rézm ű ves -m este rek

B u d a p e s t , V I I . ,  A k á c z fa -u t c z a  47.
T e le f o n :  8 1 — 25.

J E :
Kész ítün k  e lő nyő s , tenge lyen 

fo rd íth a tó  (d u p la ) , vízze l fo r 
ra lh a tó  p á lin k a fő z ő  kazá no

ka t, vendég lő i és kávéház i be ren 
dezéseket, m osó - és ta k a ré k tü z -  
h e ly -  ( Is tó k é t; m ézeskalácsosok, 
cz ;ik ra szo k  és ka la p o so k  részére 
szükséges tá rg ya ka t, bo rásza ti, 
vegyésze ti és g yó g ysze rtá ri c z ik -  
keke t *és m in d e n  e szakm ába 
vágó vö rö s ré z -m u n k á k a t és sze
re léseket V ö rö s réz  és bádogedé
nyek ón ozá sá t (cz in e zcs t) a leg - 
ju tá n y o s a b b  á rb a n  eszkö z lü n k .

Kávéházi és vendégtő l be rende
zéseket rak tá ro n  tartunk.
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